
3) в непринятии и непроведении в жизнь 
египетским правительством эффективных мер, 
необходимых для борьбы с такими актами аг­
рессии; 

4) в утверждениях египетского правительст­
ва о наличии состояния войны и принятии 
этим правительством мер против Израиля 
как против враждебной стороны, например 
объявление и осуществление блокады; 

5) в пропаганде, направленной на разжига­
ние войны, и угрозах территориальной непри­
косновенности и политической независимости 
Израиля; 

6) в отказе Египта от попыток достигнуть 
путем переговоров соглашения, которым пре­
дусматривался бы переход от теперешнего 
режима перемирия к миру. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Посол и постоянный представитель 

Израиля при Организации 
Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3370 

Нота представителя Соединенных Штатов Аме­
рики от 7 марта 1955 года на имя Генерально­
го Секретаря в связи с назначением генерала 
Максуэлла Б. Тэйлора командующим воору­
женными силами, предоставленными в распо­
ряжение Командования Организации Объеди­
ненных Наций на основании резолюции Совета 
Безопасности от 7 июля 1950 года (S/I588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 марта 1955 года] 

Исполняющий обязанности представителя Со­
единенных Штатов Америки при Организации 
Объединенных Наций свидетельствует свое ува­
жение Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Наций и, действуя в соответствии 
с инструкциями своего правительства, имеет 
честь довести до сведения Совета Безопасности, 
что президент Соединенных Штатов назначил 
генерала Максуэлла Б. Тэйлора вместо генера-, 
ла Джона Е. Хэлла командующим воору­
женными силами, предоставленными членами 
Организации Объединенных Наций в распоря­
жение Командования Организации Объединен­
ных Наций, назначенного Соединенными Шта­
тами в соответствии с резолюцией Совета Без­
опасности от 7 июля 1950 года (S/1588). 

Смена командования произойдет около 1 ап­
реля 1955 года. 

Просьба уведомить об этом Совет Безопасно­
сти. 

ДОКУМЕНТ S/3373 

Доклад начальника штаба органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия в Палестине от 

17 марта 1955 года в связи с инцидентом, 
имевшим место 28 февраля 1955 года в райо­
не Газы 

[Подлинный текст на английском языке] ' 
[17 марта 1955 года] 

1. Египетско-израильская смешанная комиссия 
по перемирию на чрезвычайном заседании 
6 марта 1955 года установила, что в ночь на 
28 февраля 1955 года в 20 час. 30 мин. по мест­
ному времени израильские войска численностью 
до двух взводов пересекли демаркационную ли­
нию к востоку от Газы, продвинулись более чем 
на 3 километра в глубь территории, управляе­
мой Египтом, и, используя минометы, противо­
танковые снаряды, ручные гранаты, мины типа 
«Бангалоре» и мощные подрывные средства, со­
вершили нападение на египетский военный ла­
герь, дом начальника железнодорожной стан­
ции Газа и бетонную водонасосную станцию, 
снабжающую водой часть района Газы. Водо­
насосная станция, каменное военное здание и 
4 барака типа «Ниссен» были полностью разру­
шены. Другая группа израильских войск пере­
секла демаркационную линию в 6 километрах 
юго-восточнее Газы и совершила нападение из 
засады на грузовик, в котором находился лейте­
нант и 34 солдата, направлявшиеся с юга для 
усиления гарнизона египетского лагеря, располо­
женного недалеко от железнодорожной станции. 
Нападение было совершено на шоссе к югу от 
Газы, в 3 километрах от демаркационной линии 
на территории, управляемой Египтом. 

2. Потери египетской стороны составили 36 
военнослужащих и 2 гражданских лица убитыми 
и 29 военнослужащих и 2 гражданских лица ра­
неными. 

3. Смешанная комиссия по перемирию устано­
вила, что это нападение явилось нарушением 
пунктов 2 и 3 статьи I, пункта 2 статьи II и 
пункта 3 статьи V Общего соглашения о переми­
рии s. 

4. Смешанная комиссия по перемирию также 
рассмотрела жалобу Израиля в связи с этим ин­
цидентом. В жалобе утверждалось, что около 
21 часа по местному времени на территории, на­
ходящейся под управлением Израиля, египет­
скими войсками было совершено нападение из 
засады на израильский патруль, в результате 
чего завязался бой, который перешел затем на 
территорию, находящуюся под управлением 
Египта; бой велся между египетскими войсками 
и подкреплением, высланным на помощь изра­
ильскому патрулю. 

5. Предложенный израильской делегацией 
проект резолюции не был принят Смешанной 
комиссией по перемирию. В этом проекте резо­
люции израильские власти сообщили о том, что 

5 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год. Особое дополнение № 3. 
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8 израильских солдат было убито и 13 ранено в 
результате совершенного из засады нападения 
и последовавшего затем боя. 

6. Доклады наблюдателей Организации Объ­
единенных Наций, рассматривавших жалобы 
Египта и Израиля, составляют приложения I и 
II к докладу. Полные тексты проектов резолю­
ций, независимо от того, были они одобрены или 
отклонены, составляют приложение III. 

7. Характер и масштабы операций, причинен­
ный ущерб и в первую очередь большие потери, 
которые вызывают чувство глубокого сожаления, 
говорят за то, что это столкновение между дву­
мя сторонами было наиболее серьезным столк­
новением в районе с момента подписания Обще­
го соглашения о перемирии. 

8. Постараюсь обрисовать обстановку, которая 
существовала в течение нескольких месяцев, 
предшествовавших самому инциденту, вдоль де­
маркационной линии между территорией, управ­
ляемой Египтом, в районе Газы и окружающей 
ее территорией, управляемой Израилем. По мо­
ему мнению, очень важно установить причины, 
которые вызвали этот печальный инцидент, с 
тем чтобы убедить обе стороны изменить свои 
позиции и не допускать ухудшения обстановки в 
дальнейшем. 

9. В предыдущем докладе Совету Безопасно­
сти (SI3319 и Corr.l) приводятся таблицы с 
данными о жалобах, поступивших от египет­
ской и израильской делегаций в период с сентяб­
ря по октябрь 1954 года. 

10. Таблицы (приложения IV, V и VI ) , прило­
женные к этому докладу, содержат полный пе­
речень жалоб, поданных обеими сторонами в те­
чение последних четырех месяцев. Из 99 жалоб 
Израиля в 80 содержится утверждение об оди­
ночных случаях проникновения с территории, 
находящейся под управлением Египта, в 10—^о 
нарушениях демаркационной линии вооружен­
ными группами, в 4 — об открытии огня из-за 
демаркационной линии и в 3 — о нарушении де­
маркационной линии воинскими частями. Из 36 
египетских жалоб в 9 утверждается об откры­
тии огня из-за демаркационной линии, в 9 — о 
полетах самолетов над территорией, управляе­
мой Египтом, в 6 — о нарушении демаркацион­
ной линии вооруженными группами и в 3 — о 
нарушении линии воинскими частями. 

11. Количество жертв до инцидента в Газе 
говорит о том, что вдоль демаркационной линии 
в течение большей ч^асти периода с ноября 1954 
по февраль 1955 года существовало относитель­
ное спокойствие. В соответствии с жалобами, 
полученными от обеих сторон, потери в течение 
этих четырех месяцев были следующие: 4 изра­
ильтянина были убиты и 4 ранены; 1 египтянин 
убит и 7 ранены. Имелись также потери среди 
арабов, проникавших на израильскую террито­
рию: 8 человек было убито, 2 ранено и 13 взя­
то в плен. 

12. Было бы очень трудно установить относи­
тельную значимость имевших место инцидентов, 
если бы стороны сами не указывали— требуя в 
одних случаях созыва чрезвычайных заседаний 
Смешанной комиссии по перемирию, в других — 
проведения расследования, но без созыва чрез­
вычайных заседаний или не требуя ни рассле­
дования, ни чрезвычайного заседания,— какой из 
инцидентов, по их мнению, был серьезным и ка­
кой незначительным. Мы можем считать, что 
крупные инциденты — это те, которые разбира­
лись на чрезвычайных заседаниях Комиссии, в 
то время как инциденты, включавшиеся в пове­
стку дня ее обычных заседаний, являются обыч­
ными. 

13. Следует добавить, что знакомство лишь с 
серьезными инцидентами не дает правильной 
картины обстановки, поскольку повторяющиеся 
много раз маловажные инциденты способствуют 
напряженности. Инфильтрация территории, на­
ходящейся под контролем Египта, не была един­
ственной причиной настоящей напряженности, 
но, несомненно, была одной из главных причин. 

14. Ниже указываются инциденты, имевшие 
место после 1 ноября и обсуждавшиеся на чрез­
вычайных заседаниях. 

15. 5 ноября. Смешанная комиссия по пере­
мирию осудила Египет за то, что с территории, 
управляемой Египтом, в глубь израильской тер­
ритории проникли три лица и 1 ноября взорвали 
два дома в деревне Патиш. Комиссия осудила 
Израиль за то, что три израильтянина проникли 
в глубь территории, управляемой Египтом, на 
расстояние трех километров и 1 ноября подвер­
гли обстрелу часовых у водокачки. 

16. W ноября. Смешанная комиссия по пере 
мирию осудила Израиль за нападение, совер­
шенное группой израильтян на племя бедуинов 
в Эйн-Квадис, находящемся в трех километрах 
от демаркационной линии на территории Египта. 
(Было уведено 2 бедуина и украдены верблю­
ды и овцы). 

17. Между 1 ноября и 24 декабря имел место 
только один инцидент, для обсуждения которого 
Израиль потребовал созвать чрезвычайное засе­
дание. Израиль потребовал этого в связи с 
взрывом водопровода, ведущего в киббуц, рас­
положенный к югу от Фалуджи. Председатель 
не согласился на созыв чрезвычайного заседа­
ния, так как следы вели из района Газы. 

18. Инцидент, имевший место 24 декабря, был 
легко улажен. Израиль обратился с жалобой на 
то, что 24 декабря египетская воинская часть пе­
ресекла международную границу и заняла по­
зицию внутри демилитаризованной зоны у Эль-
Ауджы. Смешанная комиссия по перемирию 
осудила Египет за нарушение соглашения о пере­
мирии. Египетская делегация заявила, что воин­
ская часть, которая, согласно докладам обозре­
вателей Организации Объединенных Наций, по 
численности не превышала взвода, была выве­
дена. Обе стороны согласились обратиться в под-
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комиссию Смешанной комиссии по перемирию 
с просьбой разметить международную сухопут­
ную границу, в том числе в районе, где произо­
шел инцидент. Меня известили, что в настоящее 
время египетские власти возражают против сов­
местной разметки границы и собираются сде­
лать это самостоятельно. 

19. Другой инцидент в районе демилитаризо­
ванной зоны у Эль-Ауджы произошел 29 декаб­
ря. Египет представил жалобу, а Израиль — 
встречную жалобу. Делегация Египта требовала 
осуждения Израиля, обвиняя его в том, что во­
оруженные израильтяне выехали на машинах из 
демилитаризованной зоны и, приблизившись к 
международной границе, подвергли Обстрелу 
египетский контрольный пост. Делегация Изра­
иля утверждала, что египетская воинская часть 
пересекла международную границу, вступив в 
демилитаризованную зону, и открыла огонь. Ко­
миссия не приняла никакого решения, так как 
председатель воздержался от голосования как 
за египетский, так и за израильский проект ре­
золюции. 

20. С конца декабря 1954 года и по 21 янва­
ря 1955 года не произошло каких-либо инциден­
тов, обсуждение которых требовало бы созыва 
чрезвычайных заседаний. Утром 21 января еги­
петский военный патруль атаковал израильский 
пост, где несли службу 3 солдата, один из кото­
рых был убит, а двое других—-ранены. Египет 
был осужден за это нападение. Египетская де­
легация потребовала осуждения Израиля, ут­
верждая, что израильские солдаты открыли че­
рез демаркационную линию огонь из засады по 
египетскому патрулю. Египетский проект резо­
люции не был одобрен, так как председатель 
воздержался от голосования. 

21. В тот же день, 21 января, около 23 час. 
30 мин. вооруженные лица проникли с террито­
рии, управляемой Египтом, и совершили напа­
дение на 2 израильтян из селения Ейн-Хашлоша 
в 6 километрах от демаркационной линии, кото­
рые пахали свои поля на тракторе; один из них 
был убит, а второй ранен. Двое из нападающих 
были убиты. Комиссия осудила Египет за это на­
падение. Нападение вызвало большое волнение 
в Израиле, и проект резолюции был составлен 
в очень резких выражениях. С большим беспо­
койством в нем отмечалась серьезная обстанов­
ка, сложившаяся вдоль полосы Газы в резуль­
тате действий, которые были названы в проекте 
«эти неоднократные нападения». В проекте от­
мечалось «вновь с крайним беспокойством, что, 
несмотря на обязательство, налагаемое на Еги­
пет Общим соглашением о перемирии и рядом 
резолюций, и несмотря на ряд резолюций Сме­
шанной комиссии по перемирию, эти проникно­
вения и убийства израильских граждан не пре­
кратились». Она призвала египетские власти не­
замедлительно положить конец подобным актам 
агрессии. Председатель комиссии голосовал за 
проект резолюции, предложенный израильской 
делегацией, а делегация Египта воздержалась. 

22. Во второй половине дня 1 февраля имела 
место перестрелка через демаркационную линию 
между израильским патрулем и одной из воен­
ных позиций Египта. Израильтяне применяли 
автоматическое оружие и трехдюймовые мино­
меты. Один египетский солдат был убит, а двое 
ранены. С израильской стороны был ранен один 
солдат. Приняв проект резолюции, внесенный 
Египтом, а затем проект резолюции, внесенный 
Израилем, Смешанная комиссия по перемирию 
возложила ответственность на обе стороны. 

23. Комиссия часто подвергается критике за 
вынесение таких решений. Утверждалось, что ко­
миссия должна была отметить, какая сторона 
начала стрельбу. Однако ввиду отсутствия ней­
трального наблюдателя, бывшего непосредствен­
ным очевидцем инцидента, противоречивые по­
казания обеих сторон редко дают возможность 
определить, кем был произведен первый выстрел. 
Патрули в штабных машинах проезжают в не­
скольких метрах от демаркационной линии, 
близко к передовым постам противоположной 
стороны, и в периоды напряженности легко мо­
гут произойти инциденты. 

24. В этой связи я должен упомянуть, что 
25 февраля, а также 9 марта председатель дол­
жен был обратить внимание делегации Израи­
ля на случаи провокаций со стороны израиль­
ских патрулей, выразившиеся в том, что они ру­
гали египтян на арабском языке или кричали и 
насмехались над ними. Нет нужды подчеркивать 
опасность таких провокаций, в особенности при 
существующей обстановке. Подразделения обеих 
сторон, охраняющие границы, должны строго 
соблюдать военную дисциплину. 

25. Утром 22 февраля снова имела место пере­
стрелка, когда, согласно проекту резолюции, 
предложенному Египтом, израильский патруль 
открыл огонь из автоматического оружия и ми­
нометов по египетской военной позиции в райо­
не Рафы, в результате чего было ранено 4 еги­
петских солдата. Согласно проекту резолюции, 
предложенному делегацией Израиля, в то время 
когда израильский патруль приблизился к ли­
цам, проникшим на израильскую сторону де­
маркационной линии и косившим там траву, они 
открыли по патрулю огонь. С египетской воен­
ной позиции по израильскому патрулю был так­
же открыт огонь из автоматического оружия и 
минометов. Со стороны израильтян не было по­
терь. Как и ранее в подобных случаях. Смешан­
ная комиссия по перемирию приняла как еги­
петский, так и израильский проекты резолюций, 
и обе стороны были осуждены за нарушение Об­
щего соглашения о перемирии. 

26. Это был последний инцидент в районе де­
маркационной линии, предшествовавший инци­
денту в Газе, который произошел шесть дней 
спустя. С точки зрения Египта, обстрел изра­
ильским патрулем египетской военной позиции — 
это еще один враждебный акт против Египта. 
С точки зрения Израиля, инцидент 22 февраля 
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явился еще одним случаем незаконных действий 
в Израиле лиц, незаконно проникших из полосы 
Газы, еще одним враждебным актом против Из­
раиля. 

27. Повторяющиеся более или менее часто ин­
циденты вдоль демаркационной линии, которые 
сопровождаются перестрелкой, более частые 
случаи перехода линии отдельными нарушителя­
ми и их деятельность на территории Израиля 
содействовали большей или меньшей напряжен­
ности, которая заметно усилилась в результате 
возмущения в Израиле, вызванного инцидентом 
с «Бат Галимом», а в январе — в результате 
процесса в Каире над обвиняемыми в шпионаже, 
двое из которых были приговорены к смертной 
казни. 

28. Напряженность, вызванная процессом в 
Каире, выражалась в том, что с этого времени 
израильская делегация соглашалась встречать­
ся с египетской делегацией только на чрезвы­
чайных заседаниях Смешанной комиссии по пе­
ремирию. Однако к концу февраля появилась на­
дежда, что можно будет возобновить регуляр­
ные заседания и неофициальные встречи. 

29. Я попытался выяснить, имелась ли какая-
либо особая, непосредственная причина инциден­
та, происшедшего в районе Газы 28 февраля 
1955 года. Следует отметить, что утром 1 марта 
израильские газеты, отпечатанные до того, как 
представитель израильской армии опубликовал 
коммюнике lîo поводу инцидента, подробно из­
лагали информацию, собранную тем" же самым 
представителем армии о якобы имевших место 
действиях группы из трех вооруженных лиц в 
районе Газы. Как писала израильская газета 
«Jérusalem Post», выходящая на английском 
языке, представитель армии заявил, что в ночь 
на 23 февраля три человека ворвались в изра­
ильское правительственное здание у Ришон-ле-
Зион (приблизительно в 50 километрах от де­
маркационной линии) и похитили официальные 
документы. Спустя два дня недалеко от Рехово-
та, в 40 километрах от демаркационной линии, 
якобы той же самой группой был убит велосипе­
дист. 7 марта Смешанная комиссия по переми­
рию осудила Египет за это убийство. 

30. В заявлении представителя израильской 
армии, опубликованном в израильской печати 
1 марта, говорилось далее, что, когда утром 
26 февраля три лица, якобы совершившие эти 
преступления в Израиле, перешли в полосу Га­
зы, израильский патруль открыл по ним огонь и 
им пришлось бросить похищенное, в том числе 
и телефон, украденный ими 23 февраля из из­
раильского правительственного здания. В то же 
самое время другая группа, состоявшая якобы 
из египтян, действовала в другом районе. Одна 
из израильских частей, патрулируя в окрестно­
стях Яд-Мордехай, недалеко от демаркационной 
линии, 25 февраля натолкнулась на двух воору­
женных египетских агентов, и один из них был 
убит. На теле убитого было обнаружено донесе­

ние о передвижении военного транспорта 24 и 
25 февраля в южной части Израиля. 

31. Представитель армии Израиля рассматри­
вал эти инциденты в связи с прежней деятель­
ностью египетской разведки в течение прошлого 
года. Он заявил, что израильская армия захва­
тила египетских агентов, которые были пригово­
рены к тюремному заключению; 10 были убиты 
при столкновениях с израильскими патрулями, 
пятерым удалось бежать. Представитель армии 
заявил, что египетские военные власти в полосе 
Газы занимаются шпионажем и подрывной дея­
тельностью на территории Израиля. 

32. Упомянутые выше официально опублико­
ванные данные о египетских разведывательных 
патрулях были дополнены сообщениями в изра­
ильских газетах за 1 марта о египетском шпио­
наже и разведывательной деятельности, имев­
ших якобы место начиная с января 1954 года. 
Приложение VII к этому докладу содержит пе­
ревод с еврейского языка наиболее полного, на­
сколько я помню, списка, опубликованного в 
израильских газетах; этот список был опублико­
ван в газете «Lamerhav». В нем упоминается о 
13 случаях за 13 месяцев, за период с января 
1954 по февраль 1955 года. 

33. Инцидент в Газе мог возникнуть как от­
вет на шпионаж, подрывную деятельность и 
убийства, в которых обвиняли египетскую воен­
ную разведку. 

34. В личных беседах со мной израильские во­
енные власти неоднократно говорили о том, что 
у них имеются доказательства подобной деятель­
ности египтян. Однако эти доказательства не 
были представлены мне, очевидно, потому, что 
методы шпионажа и контрразведки являются 
совершенно секретными. Не упоминали также 
израильтяне о египетской разведывательной де­
ятельности ни в одной из жалоб, направленных 
Смешанной комиссии по перемирию, за исключе­
нием двух случаев. 

35. 3 мая 1954 года была подана жалоба, в 
которой утверждалось, что 1 мая произошло стол­
кновение между израильским патрулем и пятью 
вооруженными шпионами, засланными египет­
скими властями. Двое из этих шпионов были 
убиты. На теле одного из них был найден док­
лад о передвижениях по дороге Фалуджа — Бе-
ершеба, имевших место 30 апреля и 1 мая 1954 
года. В другой израильской жалобе от 22 ноября 
1954 года утверждалось, что приблизительно за 
два месяца до этого — 29 сентября — произошло 
столкновение между израильской полицией и во­
оруженной группой из четырех человек, пере­
шедшей демаркационную линию. Один из них 
был ранен и захвачен в плен. В жалобе утверж­
далось, что в период с 19 по 29 сентября эта 
группа совершила акты насилия на израильской 
территории. Один из наблюдателей Организации 
Объединенных Наций допросил пленного араба 
из Газы, который заявил, что он является еги­
петским агентом. 
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36. Ввиду того что, за исключением этих двух 
случаев, Израилем не было подано официальных 
жалоб в Смешанную комиссию по перемирию, 
указывающих на связь между саботажем и 
убийствами на. управляемой Израилем террито­
рии и деятельностью египетской военной раз­
ведки, а также учитывая, что у меня не было 
других доказательств, которые я мог бы офици­
ально предъявить египетским властям, я мог 
только информировать их о подозрениях Изра­
иля. Египетские власти объяснили это тем, что 
лица, виновные в саботаже и убийствах, были 
вдохновлены, наняты и вооружены политически­
ми элементами в Египте, которые настроены 
враждебно по отношению к правительству и же­
лают ухудшения положения в пограничной по­
лосе. 

37. Я могу добавить, что председатель Сме­
шанной комиссии по перемирию доложил мне 
5 ноября 1954 года, что, согласно заявлению 
египетских властей, в течение предыдущих трех 
недель вооруженные израильские группы неод­
нократно проводили разведку в полосе Газы. 

38. Нет мира между этими двумя странами, и 
призыв, чтобы они прекратили деятельность во­
енных разведок для получения сведений через 
агентов, принесет мало пользы. Однако лица, 
которые могут убивать и заниматься саботажем, 
должны для этого пересекать демаркационную 
линию, а такой деятельности может помешать 
хорошая охрана и патрулирование с обеих сто­
рон демаркационной линии, что также поможет 
в борьбе с обыкновенными ворами и мародера­
ми. Готовность сторон эффективно сотрудничать 
в такой охране и патрулировании в известной 
степени доказывает, действительно ли они же­
лают добиться спокойствия в пограничной зоне. 

39. И ноября 1954 года я докладывал Совету 
Безопасности об отношениях между Египтом и 
Израилем в полосе Газы (S/3319 и Corr.l). За 
несколько недель до этого доклада в израиль­
ской прессе неоднократно сообщалось об ухуд­
шении обстановки и делались намеки, что, если 
эта обстановка не улучшится, Израиль не смо­
жет оставаться пассивным. 

40. В целях ослабления напряженности вдоль 
демаркационной линии я предложил в этом до­
кладе, чтобы обе стороны встретились неофици­
ально и обсудили возможность соглашения по 
ряду вопросов, а именно: 

a) совместное патрулирование на наиболее 
беспокойных участках демаркационной линии; 

b) переговоры о соглашении для военачаль­
ников на местах; 

c) сооружение проволочных заграждений 
вдоль определенных участков демаркационной 
линии; 

d) укомплектование личным составом регу­
лярных египетских и израильских сил всех пе­
редовых постов и патрулей. 

41. 14 ноября я обсудил в предварительном 
порядке эти вопросы с директором департамен­
та по палестинским делам военного министерст­
ва Египта, а 24 ноября я обсуждал их с началь­
ником штаба оборонительных сил Израиля. Оба 
этих официальных лица согласились, что данные 
предложения требуют дальнейшего обсуждения. 
Однако начальник штаба Израиля подчеркнул, 
что, по его мнению, прекратить нарушения гра­
ниц было обязанностью Египта. В связи с пере­
говорами относительно «Бат Галима», а также в 
связи с другими трудностями совместное обсуж­
дение вопросов об урегулировании положения в 
районе Газы я смог организовать только после 
6 января. Вот краткие итоги этого обсуждения: 

a) По мнению израильского представителя, 
местное патрулирование вдоль демаркационной 
линии не принесет пользы в настоящее время. 
Мною было отмечено, что такое совместное па­
трулирование, несмотря на то что оно не может 
являться эффективным средством против пере­
ходов границы, поможет предотвратить возобно­
вление таких инцидентов, когда египтяне подвер­
гали обстрелу израильских патрулей или изра­
ильтяне обстреливали египетских патрулей, а 
также минирование патрульных машин. Такие 
инциденты были причиной жалоб в прошлом и 
имели место в период, предшествовавший инци­
денту в Газе. 

b) После продолжительного обсуждения было 
достигнуто соглашение о том, что обе стороны 
могут договориться между собой о" мерах борь­
бы с нарушениями границы и инцидентами в 
районе Газы, используя общие принципы согла­
шений между военачальниками будущего райо­
на Иерусалима, и что обе стороны рассмотрят 
проект, который мне предстоит подготовить. 

c) Обе стороны в принципе сочли желатель­
ным, чтобы лица, несущие ответственность за 
безопасность в зонах по обе стороны демарка­
ционной линии, назначались или из состава ре­
гулярных военных или полицейских сил. 

d) Представители обсудили вопрос о сооруже­
нии заграждений для предотвращения перехода 
границы, а именно о сооружении минированных 
заграждений из колючей проволоки, находящих­
ся под наблюдением. Египетский представитель 
заявил, что он не может согласиться на совме­
стное сооружение такого рода препятствия, од­
нако не возражает, если в случае необходимости 
Израиль создаст такое заграждение. 

42. После этого в письме от 19 января 1955 го­
да представитель Израиля информировал меня 
о том, что «мы (израильская сторона) не сог­
лашаемся и не можем согласиться на совмест­
ную ответственность за инфильтрацию, посколь­
ку в связи с тем, что таких случаев с нашей сто­
роны нет, ответственность за них всецело несет 
Египет». 

43. 12 января обеим сторонам был направлен 
для замечаний проект предлагаемого «Соглаше-
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ния с целью предотвращения инцидентов в рай­
оне Газы». Мною получен ряд замечаний от 
представителя Египта, однако к концу января 
месяца от Израиля ответа еще получено не бы­
ло. После рассмотрения замечаний египетского 
представителя и дальнейшего изучения этого 
вопроса 1 февраля обеим сторонам был на­
правлен второй проект, копия которого состав­
ляет приложение V H I вместе с сопровождаю­
щим письмом, где предлагалось встретиться 
для выработки окончательного и согласованного 
текста. 

44. 12 марта, накануне моего отъезда в Нью-
Йорк, было получено письмо израильского пред­
ставителя, в котором он подтвердил свое согла­
сие, данное во время неофициальной беседы 
6 января, чтобы было заключено соглашение 
между военачальниками в районе полосы Газы 
с целью предотвращения пересечений демарка­
ционной линии и других нарушений Общего со­
глашения о перемирии. К письму представителя 
Израиля был приложен проект израильских пред­
ложений. 

45. Я все еще придерживаюсь мнения, что, ес­
ли бы между сторонами было заключено согла­
шение на предложенной мною основе и если бы 
обе стороны предпринимали добросовестные по­
пытки выполнить условия соглашения, инфиль­
трацию можно было бы свести к случайным ак­
там нарушения порядка с целью воровства, что 
Израиль считает неизбежным, так как вдоль его 
границ имеется большое число живущих в ни­
щете беженцев — только в районе полосы Газы 
их более 200 000. Более того, если бы общест­
венность информировалась об этих случаях и им 
давалось бы правильное освещение, то можно 
было бы приостановить тенденцию требовать 
ответных действий. 

46. С другой стороны, хотя я убежден, что хи­
щения (будь то ответные действия или нет) не 
являются виною только одной из сторон, в осо­
бенности в отношении скота, египетские власти 
должны принять необходимые меры против во­
ровства и продажи похищенного имущества в 
израильских поселениях, такого как ирригацион­
ные трубы, продукты, молодняк скота и т. п. Еги­
петские власти должны строго применять суро­
вые наказания, предусмотренные египетскими за­
конами, за нелегальное пересечение демаркаци­
онной линии, а также принимать меры к тому, 
чтобы неустойчивые элементы не могли иметь 
оружия и взрывчатых веществ; в частности, они 
должны широко извещать о наказаниях за во­
ровство или незаконный переход границы. Сле­
дует также информировать о нарушениях Сме­
шанную комиссию по перемирию. В противном 
случае становится вполне понятно, что, не имея 
сведений о наказаниях, налагаемых на наруши­
телей границы, население Израиля отказывается 
верить в то, что принимаются серьезные меры по 
предотвращению грабежей, которые создают 
крайне опасное состояние напряженности. 

Приложение I 

Е Г И П Е Т С К О - И З Р А И Л Ь С К А Я С М Е Ш А Н Н А Я К О М И С С И Я 
по П Е Р Е М И Р И Ю 

OREC-55-19 
4 марта 1955 года 

От кого: От наблюдателей Организации Объединен­
ных Наций 

Кому: Председателю Египетско-израильской смешан­
ной комиссии по перемирию 

Содержание: Расследование в связи с египетской жалобой 
№ 24—55 от 1 марта 1955 года, проведенное 
1 и 2 марта 1955 года 

Текст жалобы 

28 февраля 1955 года около 20 час. 30 мин. по местному 
времени в точке M R 1033-1007 (карта 1 :100 000) 
войска израильских регулярных вооруженных сил числен­
ностью примерно до двух взводов пересекли линию пере­
мирия и продвинулись на запад от демаркационной линии 
более чем на 3 километра в глубь территории, управляе­
мой Египтом. Они были разделены на три группы. Первая 
группа продвигалась по главной дороге Газы, вторая — 
через апельсиновую рощу, а третья — выходила из-за же­
лезнодорожной станции. Затем эти три группы регулярных 
войск о кружили со всех сторон египетский лагерь, проде­
лали несколько проходов в проволочных оборонительных 
заграждениях с помощью ножниц и мин Бангалоре, а за­
тем .атаковали солдат в лагере с применением автоматов, 
ручных гранат, ружей, зажигательных гранат, противопе­
хотных взрывчатых веществ, противотанковых гранатоме­
тов «Пиат» и ракет. .Затем они взорвали большой заряд 
тротила внутри здания водонасосной станции, полностью 
разрушив здание и двигатель. Они также атаковали с 
применением ручных гранат дом начальника железнодо­
рожной станции, ранив его девятилетнего сына. В это ж е 
самое время другая группа израильских регулярных войск 
продвинулась к точке M R 0951-0969, где она совершила на­
падение на грузовик с 22 солдатами, применив зажига ­
тельные гранаты и автоматы; все солдаты были убиты и 
серьезно повреждена автомашина. 

После этого израильские мародеры пересекли демарка­
ционную линию и возвратились на территорию, находя­
щуюся под управлением Израиля. Налет длился около 
трех часов. В результате этого нападения были убиты 
1 офицер, 35 солдат, 1 гражданское лицо и семилетний 
мальчик. 29 солдат, 1 гражданское лицо и девятилетний 
мальчик были ранены. Израильские налетчики оставили 
следующее оружие и снаряжение: 

много ручных гранат с маркировкой Израиля; 

2 магазина от автомата системы «Браунинг», снаряженных 
патронами израильского производства; 

4 мины Бангалоре, найденные недалеко от проволочного 
заграждения; 

большое количество невзорвавшихся израильских боепри­
пасов и патронов; 

повязки с маркировкой Израиля ; 

т а к ж е были найдены противотанковый гранатомет «Пиат» 
и осколки ракет. 

Были ясно видны следы вооруженных израильтян, иду­
щие в обоих направлениях через демаркационную линию. 
На месте инцидента был найден мешок с 40 килограммами 
неиспользованного толуола. 

Это заранее подготовленное и несомненно совершенное 
по приказу израильских властей военное нападение, какие 
проводятся только в ходе войны, свидетельствует о пол­
ном игнорировании Израилем Общего соглашения о пере­
мирии и является самым серьезным нарушением пункта 
2 статьи I и пункта 2 статьи I I Общего соглашения о пе­
ремирии, против чего мы заявляем самый решительный 
протест. 
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М ы т а к ж е считаем, что этот возмутительный налет мо­
жет иметь тяжелые последствия и является явной прово­
кацией в отношении египетских вооруженных сил. Опас­
ная обстановка вдоль демаркационной линии больше не 
обеспечивает мира, и Израиль должен нести полную от­
ветственность за этот и другие акты агрессии и их по­
следствия. 

28 февраля 1955 года был заявлен протест наблюдате­
лям Организации Объединенных Наций с требованием 
провести расследование. 

Требуется немедленно созвать чрезвычайное заседание. 

При расследовании присутствовали: майор Розениюс, 
шведская армия, наблюдатель Организации Объединенных 
Наций ; капитан Мюллер, датская армия, наблюдатель Ор­
ганизации Объединенных Наций ; капитан Хюк , бельгий­
ская армия, наблюдатель Организации Объединенных На ­
ций; майор Седки, старший делегат Египта; майор Саад 
Хамза, египетская армия; капитан Ассер, египетская ар­
мия; лейтенант М а м д у Шемос, египетская армия. 
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А, Нападение на военный лагерь 

1. Наблюдения в ночь на 28 февраля 1955 года 
Приблизительно между 19 часами и 19 час. 30 мин. ̂  

нижеподписавшиеся наблюдатели в Газе слышали пулемет-
но-ружейный огонь и взрывы в направлении железнодо­
рожной станции Газа. Выстрелы продолжались. В 20 час. 
25 мин., 20 час. 35 мин. и 20 час. 45 мин. были слышны 
сильные взрывы. Д в а последних взрыва сопровождались 
пожарами. Всего было слышно около 10 сильных взрывов. 
Стрельба прекратилась около 21 часа. Приблизительно в 
21 час. 15 мин. был слышен автоматный огонь с юга в на­
правлении Хан-Юнис. В ходе стрельбы наблюдался свет 
прожекторов в направлении 95-го километра, который, оче­
видно, исходил с израильской стороны демаркационной ли­
нии. 

2. Показания 
а) Показания старшины Абдулы Басет Исмаила, данные 

1 марта на арабском языке майору Розениюсу, в перево­
де майора Седки: 

«Примерно около 20 час. 15 мин. я услышал в вос­
точном направлении отдаленные выстрелы. Это были 
две очереди автоматного огня. Я приказал моим солда­
там занять места в окопах. Через полчаса автоматным 
огнем началась атака с северного направления. Затем 
нападающие разделились на две группы: первая группа 
продвигалась вдоль основной дороги, а вторая о к р у ж и ­
ла наш лагерь с севера. М ы вели ответный огонь, а по­
том по нас открыли огонь из реактивных противотанко-

6 П о я с н о е время. 

вых минометов «базука», толовыми шашками и ручны­
ми гранатами. Они дошли до наших двух северных око­
пов. Затем огонь был прекращен примерно на три часа. 
Несмотря на наше сопротивление, они захватили лагерь 
и взорвали его». 

В. Сколько человек было убито или ранено? 
О. В моей части было убито семь солдат и командовав­

ший ею капитан. Девять солдат было ранено. 
В. На дороге остались две сожженные машины. Что вы 

можете сказать о них? 
О. Израильтяне пытались похитить эти машины. Они были 

в лагере. Они сами подожгли и взорвали их. 
В. Видели ли вы кого-нибудь из нападающих? 
О. Д а , я видел некоторых из них очень ясно и близко. 
В. К а к они были одеты? 
О. Н а некоторых из них была военная форма цвета хаки , 

на других — комбинезоны, на некоторых были фураж­
ки цвета хаки , а на других — шлемы. 

В. Видели ли вы, чтобы кто-нибудь из нападающих был 
убит или ранен? 

О. Я видел, что многие были убиты или ранены, по мень­
шей мере трое на асфальтовой дороге и двое в самом 
лагере. 

В. В котором часу нападавшие отступили? 
О. Около полуночи. 
В. В каком направлении отступили нападавшие? 
О. Вдоль асфальтовой дороги в северном направлении. 

b) Показания сержанта Калифа Ахмеда, данные 1 мар­
та на арабском языке майору Розениюсу, в переводе май­
ора Седки: 

«Когда началась стрельба, я был на стоянке верблю­
дов. Я видел, что огонь был открыт с северного напра­
вления примерно в 22 часа. Когда они пытались захва­
тить лагерь, мы открыли по атакующим огонь. Затем мы 
слышали и видели ряд взрывов, когда они взрывали тот 
лагерь». 

В. Достиг ли кто-нибудь из нападавших стоянки верблю­
дов? 

О. Нет, был убит только один верблюд. 

c) Показания рядового Ахмеда Шабара, данные 1 мар­
та майору Розениюсу на арабском языке, в переводе май­
ора Седки: 

«Мы спали в палатках. Снаружи были трое часовых. 
Когда один из часовых еще до открытия огня с другой 
позиции почувствовал, что около него чужие, он оклик­
нул их. По нему выстрелили. М ы все проснулись и от­
крыли огонь по нападающим. Наши боеприпасы были в 
средней палатке. В ходе перестрелки боеприпасы взорва­
лись, а палатка загорелась. У нас было убито 4 солдата 
и 6 были ранены». 

В. В котором часу отступили нападавшие? 
О. Примерно в 23 час. 30 мин. 

d) Показания раненого рядового Абаса Абдул Хейра, 
данные 2 марта на арабском языке майору Розениюсу, в 
переводе майора Седки: 
В. Где вы были, когда началась перестрелка? 
О. В северной части лагеря. 
В. В ы были "в окопе или в палатке, когда началась 

стрельба? 
О. В окопе. 
В. Когда вы были ранены? 
О. Через час. 
В. Видели ли вы кого-нибудь из нападающих? 
О. Д а , я видел их. 
В. Видели ли вы, как они были одеты? 
О. Было темно, и я не видел. 
В. К а к о г о рода оружие использовали нападающие? 
О. Автоматическое оружие, ручные гранаты, толовые шаш­

ки и другое оружие. 
В. Имеете ли вы какое-нибудь представление о количест­

ве нападавших? 
О. Я не могу определить их число, но на передней по­

зиции их было много. 

3. Посещение утром 1 марта места происшествия (майор 
Розениюс и капитан Мюллер) (см. 4: П л а н ла­

геря) . 
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a) В военном лагере в точке «А» было взорвано одно 
каменное здание и 4 барака типа «Ниссен», которые были 
превращены в развалины. По расчетам, для разрушения 

каменного здания потребовалось от 30 до 40 килограммов 
взрывчатки и по меньшей мере 5 килограммов взрывчат­
к и — для каждого из бараков, имевших каменные стены. 
Б точке «L» была найдена одна коричневая граната М и л ­
лса без буквенных обозначений. 

В точке «В» был проделан проход в заграждении из 
колючей проволоки. Было найдено 7 использованных и 
один годный патрон ЗО-дюймового калибра с отметкой 
«PS-48». 

В точке «С» у палатки была найдена коричневая граната 
Миллса без буквенных обозначений. Были т а к ж е видны 
следы взрыва другой гранаты. Были найдены 38 боевых 
и 12 использованных патронов 30-дюймового калибра с 
отметками «PS-48» и 32 использованных патрона 9-миляи-
метрового калибра с отметками «PS-47». В одной из пала­
ток была л у ж а крови. 

Проволочное заграждение у дороги было взорвано. 

b) В точке «D» бетонное здание водонасосной станции 
было полностью разрушено и превращено "в развалины. 
По расчетам, здесь было применено от 60 до 70 кило­
граммов взрывчатки. У здания водонасосной станции бы­
ло найдено три ящика для транспортировки снарядов для 
73-миллиметровой «базуки» (АС, модель 1950 года ) ; у 
египетских окопов и в некоторых из них были найдены 
одна толовая шашка, египетская форменная куртка , за­
пачканная кровью, часть полевой повязки и окровавлен­
ная куртка , в которой был кошелек с 200 прудотами ~. 
У палатки была лужа крови. Заграждение из колючей 
проволоки было перерезано, и там был обнаружен оско­
лок мины Бангалоре и одна граната Миллса с израиль­
скими буквами. 

c) В точке «Е» была обнаружена сгоревшая палатка. 
У палатки были найдены сгоревшие р у ж ь я , 3 окровавлен­
ных египетских фуражки с остатками мозга, 3 большие 
л у ж и крови, пустой патронташ с израильскими буквами, 
одна невзорвавшаяся мина Бангалоре с израильскими бук­
вами и 2 .чевзорвавшиеся ручные гранаты Миллса с изра­
ильскими буквами. Неподалеку от палатки было разбро­
сано много пустых патронов 9-миллиметрового калибра с 
израильскими буквами, а т а к ж е 5 пустых патронов И-мил­
лиметрового калибра с обозначениями «Western-45-Auto». 

d) На железнодорожной станции в дом начальника 
станции, в зал ожиданий и в туалет были брошены 

ручные гранаты. Здесь • были найдены предохранительные 
кольца и осколки гранат. В доме начальника станции была 
обнаружена невзорвавшаяся ручная граната Миллса с из­
раильскими буквами. У здания стоял египетский грузовик с 
пулевыми пробоинами. Рядом был след от взрыва ручной 
гранаты. 

e) В точке «G» на дороге были обнаружены две боль­
шие л у ж и крови. Поблизости от дороги была найдена ми­
на Бангалоре с израильскими буквами, снаряд для 73-мил­
лиметровой «базуки» с израильскими буквами, снаряжен­
ный магазин легкого пулемета с патронами 30-дюймового 
калибра с обозначением «PS-48» и электрический фонарик 
с батареями, помеченными израильскими буквами. 

В точке «Н» был обнаружен убитый верблюд. 

В точке «I» на дороге был найден сожженный д ж и п . 

В точке «J» в канаве к востоку от дороги был найден 
мешок, в котором было около 15 килограммов тротила, 
передняя часть снаряда для 73-миллиметровой «базуки» 
с израильскими буквами, несколько леденцов и пустой па­
трон 30-дюймового калибра с обозначением «1-48-2». Следы 
свидетельствуют о том, что по канаве ползли люди. 

В точке «К» взорваны ворота дома. В канаве обнаруже­
ны пустые упаковки для боеприпасов с израильскими бук­
вами и тюбик морфия с иглой и с маркой «Е. R. Squibb & 
Sons L». Следы говорят о том, что по канаве от точки «L» 
ползли люди. 

1 Д е н е ж н ы е единицы И з р а и л я . 

В точке «L» были найдены 3 пустые гильзы патрона 
9-миллиметрового калибра с израильскими буквами. 

g) В точке «М» на дороге был обнаружен сожженный 
египетский грузовик, который был взорван. Вокру г были 
разбросаны куски металла. От точки «М» начиналась тро­
па, которая вела в восточном направлении. Следы свиде­
тельствуют о том, что от точки «М» до точки «N» и да­
лее Б восточном направлении прошло большое количество 
людей; большинство из них были в тяжелых ботинках, 
некоторые были обуты в ботинки с гвоздями. Отпечатки 
пары ясно различимых следов от ботинок с резиновыми 
подметками вели в обоих направлениях. М е ж д у «М» и 
«N» было обнаружено много кровавых пятен, остатки моз­
га, две ручные гранаты Миллса с израильскими буквами, 
мина Бангалоре с израильскими буквами, снаряд для 73-
миллиметровой «базуки» с израильскими буквами, толовая 
шашка , пустой магазин для автомата системы Стен, 15 
пустых гильз 30-дюймового калибра с обозначениями «PS-
48», 9 пустых патронов 9-миллиметрового калибра с обо­
значениями «47-8», 2 фуражки типа Kibbutz, шерстяная 
шапка , окровавленный пуловер, окровавленная фляга, ле­
денцы (несколько конфет было обернуто в б у м а ж к и с 
обозначениями «Ramat Gan Israel) и один карандаш. Не­
далеко от дороги в точке «М» были найдены пустые 
гильзы. 

h) Вдоль точек «М», «О», «Р», «Q» и «R» были обнару­
жены следы 4—6 человек, носивших обувь с гвоздями. 
Следы 1 или 2 человек вели к «Q» и обратно. В точке 
«Q» была найдена окровавленная полевая повязка. 

5. Изучение следов вплоть до демаркационной линии (ка­
питан Мюллер) (см. 6: Схема следов). 

a) Изучение следов началось 1 марта в 7 час. 00 мин. 
по поясному времени. Группа по расследованию состояла 
из следующих лиц: капитана Мюллера, наблюдателя Ор­
ганизации Объединенных Наций ; лейтенанта египетской 
армии Намду Шемаса и Сайда Али Абу Абуэли, армей­
ского следопыта. 

Нижеподписавшиеся обнаружили несколько следов, про­
ходящих через апельсиновую рощу. Ряд следов был от­
печатками резиновых ботинок, а все другие следы были от 
армейских ботинок с гвоздями. К а к показано на схеме, все 
следы, зедущие к месту происшествия и обратно, проходят 
через апельсиновую рощу в точке M R 0100 0275 (карта 
1 :25 000). Следы, ведущие к месту происшествия, прохо­
дят в ю ж н о м направлении через только что обработан­
ные поля, пересекают асфальтовую дорогу, ведущую к 
взлетно-посадочной площадке в Газе, и проходят через 
поле, засаженное кукурузой , высота которой 50 см. Это 
поле было вытоптано, и / п о нему проходит ясно видимая 
тропа шириной 913 см, идущая вплоть до демаркационной 
линии. Невозможно определить, сколько там было следов, 
но, п о , утверждению армейского следопыта, не менее 50 
человек прошло через это поле. Следы вели к демаркаци­
онной линии и пересекали ее в точке «А» (MR 0325 0065, 
карта 1 : 25 000). Следы можно было, видеть на израиль­
ской территории, где они уходили в юго-восточном на­
правлении. Следы, ведущие обратно, начинались у края 
апельсиновой рощи. Они идут в том же направлении, что 
и следы, ведущие к месту происшествия-,' но на расстоянии 
40 метров от них. В точке «С» (MR 0167 0140, карта 
1 : 25 ООО) они разошлись в, трех направлениях и на рас­
стоянии 35—40 метров друг от друга ведут до самой де­
маркационной линии. Они пересекают демаркационную 
линию в точке «D» (MR 0285 0039, карта 1 : 25 ООО) и ве­
дут в ю ж н о м направлении вдоль следов от грузовика на 
израильской территории. 

b) Показания (полученные капитаном Мюллером) . 

Когда изучающая следы группа подошла к точке «В» 
(см. схему) на трассе следов, ведущих к месту происше­
ствия, она встретила египетского капрала, который коман­
дует передовым постом в этом районе. Он дал следующие 
показания на арабском языке (переводил лейтенант 
Ш е м а ) : 

«Прошлой ночью (с 28 февраля на 1 марта 1955 года) 
примерно в 18 часов один из окопов с нашими часовы-
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ми был атакован израильтянами. Они убили двух че­
ловек, одного из них в самом окопе, а второго за его 
пределами. С помощью мин Бангалоре они проделали 
проход в проволочном заграждении. Там было много 
солдат, я думаю, что по меньшей мере 50. М ы откры­
ли по ним огонь с нашей позиции. Они обратились в 
бегство в нескольких направлениях...» 

Нижеподписавшиеся посетили место, где в точке «В» 
( M R 0130 0155, карта 1 :25 000) были убиты 2 египетских 

•солдата. В упоминавшемся выше окопе была обнаружена 
•большая л у ж а крови и армейский берет с несколькими 
каплями крови. Д р у г а я л у ж а крови и армейский берет 
были найдены в 20 метрах к востоку от окопа. В окопе и 
вокру г него было найдено много пустых патронов и не­
сколько других предметов, которые перечисляются в спи­
ске вещественных доказательств. 

с) Вещественные доказательства, найденные вдоль трас­
сы следов от края апельсиновой рощи до демаркационной 
линии (капитан Мюллер ) . 

На протяжении всего пути вплоть до демаркационной 
линии было обнаружено много свежих кровавых пятен. 

В точке «В» и вокруг нее: 
2 армейских берета с пятнами крови; 
.24 пустых патрона от автомата систе­

мы Стен; 
1 неиспользованный патрон от автомата 

системы Стен; 
4 толовые ш а ш к и ; 
I невзорвавшийся снаряд для 73-милли­

метровой «базуки»; 
1 мина Бангалоре с неиспользованными 

детонаторами; 
Несколько пустых упаковок для боепри­

пасов для автомата системы Стен; 
10 пустых винтовочных патронов анг­

лийской системы. 

В поле у точки «С»: 

2 армейские к у р т к и с пятнами крови ; 
1 использованная полевая повязка, вся 

в крови; 
3 обоймы магазина для автомата сис­

темы Стен: две полных, однд пустая 
1 пулемет-автомат системы Браунинг 
3 магазина для пулемета Браунинг : два 

полных, один пустой; 
3 неиспользованные ручные гранаты 

Миллса; 
130 неиспользованных винтовочных па­

тронов; 
6 неиспользованных 9-миллиметровых 

патронов; 
1 хвостовая часть от снаряда для 73-

миллиметровой «базуки». 

Между точками «С» и «D»: 
2 неиспользованные мины Бангалоре; 
5 неиспользованных винтовочных пат­

ронов; Все с марки-
2 пустые упаковки для боеприпасов I ровкой Изра-

для автомата системы Стен; иля 
Несколько использованных полевых по-
. вязок, запачканных кровью. 

Т а к ж е были обнаружены многочисленные л у ж и крови и 
пятна крови на протяжении всего пути вплоть до демарка­
ционной линии и в самой демаркационной канаве. 

В. Нападение на военный грузовик 
1. Показания 

1 марта 1955 года капитан Х ю к был послан в район к 
югу от Газы, где было совершено нападение на военный 
грузовик; он прибыл к месту происшествия в 5 часов ут­
ра. Инцидент произошел на главной дороге Р а ф а — Г а з а 
в 6 километрах к югу от Газы, в точке M R 954 972. 

Все с марки­
ровкой Изра­

иля 

Согласно заявлению майора Саада Гамза, в машине на­
ходилось 35 солдат и один офицер; офицер был ранен, 
22 солдата убиты и 12 ранены. 

Раненые и убитые были эвакуированы в муниципальный 
госпиталь в Газе и в госпиталь в Рафа. 

Д в а свидетеля были немедленно допрошены по отдель­
ности. 

a) Показания Ахмеда Мохамеда Элисиса, водителя гру­
зовика, данные на арабском языке (переводил майор Саад 
Гамза ) : 

«28 февраля 1955 года я вел грузовую машину в на­
правлении Газы. Когда мы прибыли в это место (точка 
«F» на схеме), нас обстреляли из пулеметов, а затем 
что-то взорвалось справа от дороги, в результате чего 
образовалась дымовая завеса и яркое пламя. Я был не 
в состоянии удержать машину на дороге, очевидно, из-за 

пробитой шины; грузовик остановился в поле к западу 
от дороги (точка «А» на схеме). Сидевший со мной ря­
дом офицер сказал мне, что он ранен; я открыл дверцу 
кабины, вытащил его из машины, и мы поползли к этим 
домам (200 метров к западу от дороги) , чтобы офицер 
мог получить первую помощь. Когда мы покинули ма­
шину, я слышал сильный ружейно-пулеметный огонь, а 
затем взрывы, после чего машина загорелась. 

Стрельба продолжалась около получаса; через полча­
са после прекращения огня в дом прибыл доктор, чтобы 
оказать первую помощь офицеру». 

В. Можете ли вы сказать мне точно, в котором часу был 
открыт огонь? 

О. У меня не было часов, но это было около полуночи. 
В. Видели ли вы стрелявших в вас людей? 
О. Я не видел ничего из-за дыма. 

b) Показания Реска Салим Абу Раббо, часового поста 
регулирования движения, расположенного в 150 метрах к 
северу от места инцидента. Показания были даны на араб­
ском языке. (на английский язык переводил майор Саад 
Гамза) : 

«Вчера около 21 час. 30 мин. я увидел свет прибли­
жавшейся автомашины. Она .ехала с юга в направле­
нии Газы; в то время когда машина была на расстоя­
нии 300 метров от , меня, я стоял у обочины дороги с 
намерением остановить ее; но в этот момент я увидел 
огонь с восточной стороны дороги и взрыв на самой до­
роге. / , 

Я сразу же бросился на а,емлю и слышал, как кто-то 
кричал «Kadima!». (-Вперед!) "Затем я увидел несколько 
солдат, двигавшимися по напраалению к машине и бро­
савших в нее ручные гранаты. Я возвратился на конт­
рольный пункт . Там все у ж е были в окопах и вели 
огонь по нападавшим. М ы могли ихЧидеть , так как что-
то г о р е л о р я д о м с дорогой. Машина-загорелась, а при­
мерно через час я увидел, как нападавшие пересекли 

, дорогу / с запада на восток. Я пошел к Грузовику, но не 
- с м о г Приблизиться к нему, так как внутри его взрыва­

лись боеприпасы. После того к а к боеприпасы перестали 
рваться, несмотря на то что машина продолжала гореть, 
мы подошли к ней и начали вытаскивать ж и в ы х солдат, 
а мертвь1х оставили в машине, пока огонь не был поту­
шен. Затем прибыл врач, который направил некоторых 
раненых в Газу, а других в Рафа». 

в; Сколько было нападающих? 

О. Я не считал их, но по-моему, их было около 40. 
в . К а к они были одеты? 
О. Я не могу сказать точно, но цвет их одежды был свет­

лее нашего цвета хаки, и все они были одеты одина­
ково. 

В. Когда они отступали, видели ли вы, в каком направле­
нии они пошли? 

О. Я , видел их только отступающими через дорогу с за­
падной стороны на восточную. 

2 марта 1955 года капитан Х ю к в сопровождении майо­
ра Седки посетил муниципальный госпиталь в Газе, где 
допросил офицера, раненного в грузовой машине. 
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с) Показания лейтенанта Хассана Абдуллы, данные на 
английском языке: 

«28 февраля 1955 года примерно в 20 час. 45 мин. я 
выехал из своего лагеря в грузовой машине, в которой 
находилось 33 солдата. М ы следовали в направлении 
Газы, но не доезжая до города, примерно в шести ки ­
лометрах к ю г у от него, моя машина попала в засаду. 
Я видел и слышал взрыв впереди грузовика, и мы были 
вынуждены остановиться. 

Израильтяне открыли огонь и бросили в грузовик 
ручные гранаты. Солдаты не могли выбраться из ма­
шины, и многие из них были убиты. Меня ранило в ле­
вую ногу. Я упал и потерял сознание. Когда я пришел 
в себя, я видел взрывы, которые продолжались внутри 
грузовика. После этого я отошел и направился доло­
жить о случившемся. Через некоторое время прибыла 
санитарная машина. Я собрал несколько раненых сол­
дат и привез их в госпиталь в Газе. Д р у г и е раненые 
были отправлены в Рафу». 

В . Можете ли вы сказать мне точно, в котором часу было 
совершено нападение? 

О. Это было около 21 час. 10 мин. 
В. Видели ли вы стрелявших в вас людей? 
О. Нет. 
В. Когда вы были ранены? 
О . Сразу ж е после того, к а к машина остановилась. 
В. Помогал ли кто-нибудь вам выбраться из машины? 
О. Д а , водитель не был ранен и он помог мне. 
В. Вел ли кто-либо из ваших солдат ответный огонь? 
•О. Кажется , два или три солдата были в состоянии вы­

скочить из машины, занять позицию и вести ответный 
огонь. 

В. К а к долго длилась стрельба? 
О. Около получаса. 
В. Можете ли вы сказать, сколько было убито и сколько 

ранено? 
О. Я не могу сказать точно, но большинство из них были 

убиты. 
2. Посещение места происшествия (см. 3: Схема 

следов) 

Н а западной стороне на расстоянии 8 метров от дороги 
стояла трехтонная военная грузовая машина (точка «А» 
на схеме), изрешеченная пулями: 

41 пулевое попадание с левой стороны только лишь в 
металлическую часть; 

37 попаданий в металлическую часть сзади; 
24 попадания только лишь в металлическую часть 

•справа; 

3 попадания в ветровое стекло. 

Брезентовое покрытие на кузове также бывио изрешечено, 
•а задняя часть сожжена. Три покрышки были пробиты. 

Внутри грузовика: 
Следы огня в двух местах; пол покрыт сотнями взор­

вавшихся патронов, осколками ручных гранат и предме­
тами военного снаряжения, залитыми и пропитанными 
кровью. 

Сзади грузовика: 
Груда из 13 изрешеченных касок и предметов военного 

снаряжения, залитых и пропитанных кровью. 

Вокруг грузовика: 
1 хвостовая часть от 73-миллиметрового снаряда; 
1 предохранительная чека ручной гранаты; 
1 пластмассовая к р ы ш к а ; 
57 расплющенных пуль; 
1 невзорвавшаяся ручная граната с обозначениями на 

еврейском явыке; 
3 предохранительные планки от ручных гранат; 
несколько крупных осколков от ручных гранат. 

Восточная сторона дороги, на ее мягкой обочине: 
В 30 метрах за грузовиком (точка «В» на схеме) кусок 

сгоревшей жестяной коробки и следы огня на площади 
около 25 квадратных метров. 

Восточная сторона дороги: 

Примерно в 12 метрах от дороги видно несколько сле­
дов, где лежали люди (точка «С» на схеме). 

На этом месте собрано: 

5 магазинов для легких пулеметов 11-миллиметрового 
калибра; 

2 магазина для автомата системы Стен; 
1 ящик двухдюймовых мин; 
25 ружейных гильз с обозначениями «1943 D-Z»; 
1 картонный предохранительный колпачок от 73-милли­

метрового реактивного снаряда А С ; 
130 гильз И-миллиметрового калибра с обозначениями 

«Е-С-42»; 
253 гильзы от автомата системы Стен с обозначениями 

«11-47-Z»; 
3 предохранительные чеки от ручных гранат; 
3 трубки с обозначениями на еврейском языке; 
1 шляпа цвета хаки. 

На западной стороне дороги: 
В 20 метрах к югу от машины (точка «D» на схеме) 

есть канава, на которой остались следы огневых позиций. 

На этом месте собрано: 
4 предохранительные чеки от ручных гранат; 
69 гильз для автомата системы Стен с обозначениями 

«11-47-Z»; 
20 гильз И-миллиметрового калибра с обозначениями 

«Е-С-42»; 
7 ружейных гильз с обозначениями «1943 D-Z»; 
1 магазин для автомата системы Стен. 

К. северу от места инцидента: 

Примерно в 150 метрах от грузовика находится конт­
рольный пост регулирования движения, который располо­
жен на восточной стороне дороги в небольшом здании 
(точка «Е» на схеме). Н а ю ж н о й стене этого здания вид­
ны следы 25 пуль. В двух метрах южнее этой стены была 
обнаружена невзорвавшаяся мина 75-миллиметрового ка­
либра с обозначениями на еврейском языке. 

Следы: 

С того места, где произошел инцидент, можно легко 
было увидеть следы м у ж с к и х ботинок, проходившие через 
кукурузное поле; в этом поле была вытоптана полоса ши­
риной в 30 см. На вспаханном поле земля была утоптана 
следами, образуя полосу шириной 30 см. Невозможно бы­
ло сосчитать количество следов, так к а к одни закрывали 
другие, но, по мнению следопыта, там их было около 15. 
Эти следы пересекали демаркационную линию приблизи­
тельно в точке M R 956 933. Длина вытоптанной следами 
тропы, ведущей от места инцидента к демаркационной ли­
нии, составляла около 4,5 километра. Некоторые следы, 
ведущие к месту инцидента и пересекающие демаркацион­
ную линию приблизительно в точке M R 957 934, напоми­
нали следы, ведущие от места инцидента, и следовали в 
основном по тому ж е маршруту. 

С. Убитые и раненые 

1. Посещение госпиталей 
Утром 1 марта, когда началось расследование, мертвые 

и раненые у ж е были отправлены в госпиталь. 
1 марта наблюдатель Организации Объединенных На­

ций майор Розениюс направился в мемориальный госпи­
таль Стерлинга в Газе и видел 11 тел убитых солдат. К а к 
заявил лечащий врач, один труп у ж е был передан родст­
венникам. Остальные трупы находились в муниципальном 
госпитале, но, учитывая положение в Газе, их нельзя было 
осматривать в этот день. 2 марта, когда было про.г^олжено 
расследование, они у ж е были похоронены. 

2 марта майор Розениюс посетил 7 раненых в мемори­
альном госпитале Стерлинга и 13 в муниципальном гос­
питале. П о заявлению лечащих врачей, один раненый у ж е 
выписался из мемориального госпиталя Стерлинга и 6 из 
муниципального госпиталя. 

Майор Седки, старший делегат Египта, доложил, что 
4 раненых отправлены в госпиталь в Рафе. 
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Старший делегат Египта майор Седки показал, что 2 
гражданских лица, в том числе семилетний мальчик, были 
убиты во время нападения на лагерь. Один из них был 
сторожем водонасосной станции, а мальчик ж и л в доме 
недалеко от лагеря. Одно гражданское лицо — отец маль­
чика — было ранено. 

2. Списки убитых и раненых 
Прилагаются следующие списки: • 

Списки убитых и раненых, доставленных в мемориаль­
ный госпиталь Стерлинга; 

Списки убитых и раненых, доставленных в муниципаль-
,ный госпиталь в Газе; 

Список раненых, доставленных в госпиталь в Рафе. 

М Е М О Р И А Л Ь Н Ы Й Г О С П И Т А Л Ь С Т Е Р Л И Н Г А , ГАЗА 

Раненые, доставленные в госпиталь 28 февраля и 1 марта 
1955 года 

По-
ряд-

ловый 
номер 

1 

Hoiu Фамилия, характер ранения, состояние; 
номер 

М-631 Сайед А х м е д М о х а м м е д Седдиик: пулевая рана, 
р а з д р о б л е н а кость левой ноги (голень); находит­
ся в госпитале . 

M-S55 Зейн аль-Абдин Хассан: пулевая рана слева; на­
х о д и т с я в госпитале. 

М-857 Балла М о х а м м е д Эдрин: пулевое ранение в пра­
вую руку; находится в госпитале . 

М-854 А в а д х Хассан Б а л л а : пулевые ранения в руку и 
губу , поверхностные раны на груди; находится 
в госпитале . 

М-861 Мусса М о х а м м е д Вален: пулевая рана , раз ­
дроблена кость левой ноги, перелом запястья ле ­
вой руки и черепа; находится в госпитале. 

М-862 Хассан Д о э б Насралиа: пулевые ранения в ле ­
вую руку, в голову и грудь; находится в гос­
питале. 

М-863 А б д Халиль Хиллис: пулевые ранения в кисть и 
л а д о н ь левой руки; находится в госпитале . 

М-858 М о х а м м е д Айш Эльфар: обгорели о б е руки; на­
ходится в госпитале. 

М-864 И м я неизвестно: пулевое ранение в левую часть 
брюшной полости; у м е р в 1.00 1 марта 1955 года 

•2 марта 1955 года 

(Подпись) Д ж е й м с М А К Р Е Й , доктор медицины 

М Е М О Р И А Л Ь Н Ы Й Г О С П И Т А Л Ь С Т Е Р Л И Н Г А , ГАЗА 

Солдаты, доставленные уже мертвыми 28 февраля и 1 марта 
1955 года 

По­
ряд­

ковый 
номер 

1 

11 

Наш 
номер 

М-865 

М-866 

М-867 

M-i 

М-869 

М-870 

М-871 

М-872 

М-873 

М-874 

М-875 

Имя, характер ранения, национальность 

И м я неизвестно: палевые ранения в рот и го­
лову; египтянин или с у д а н е ц ; 
М у с т а ф а М о х а м м е д А х м е д : пулевое ранение в 
л е в у ю щеку; египтянин или с у д а н е ц ; 
Х а м а д а н А б д у л л а Хассан: пулевые ранения в 
левую сторону груди , череп и б е д р о ; египтянин 
или с у д а н е ц ; 
М о х а м м е д Х а м у д Н а с а м а л л а : пулевые ранения 
в ш е ю , голову и правую руку: египтянин или 
с у д а н е ц ; 
Юсеф Хассан А х м е д : пулевое ранение в грудь; 
египтянин или с у д а н е ц ; 
Капрал М о х а м м е д И ш а к А х м е д : пулевые ране­
ния в оба б е д р а , таз и локоть левой руки; егип­
тянин или с у д а н е ц ; 
Эйяда А х м е д Байниги: пулевая рана в голову; 
палестинец; 
Ибрагим Хусейн А б у Габен: пулевая рана в 
правую ногу; палестинец; 
Мусса Д а р в и ш Гандель: пулевые ранения в 
грудь и б р ю ш н у ю полость; палестинец; 
М а х м у д М о х а м м е д А б д эль-Хай ( г р а ж д а н с к о е 
л и ц о ) : обгоревший, палестинец; 
Аттай Ибрагим Бейкер: асфикция; палестинец. 

2 марта 1955 года 
(Подпись) Д ж е й м с М А К Р Е И , доктор медицины 

С П И С О К Р А Н Е Н Ы Х С О Л Д А Т , П О С Т У П И В Ш И Х 
В М У Н И Ц И П А Л Ь Н Ы Й Г О С П И Т А Л Ь В ГАЗЕ 28 Ф Е В Р А Л Я 

1955 Г О Д А 

I. А б д Р а б б о Х а м д е н Салей: о б о ж ж е н ы большие участки спины, 
сложный перелом первого правого метатарсуса , шрапнельное 
ранение левой ноги, б е д р а и ягодицы. 

2. М о х а м м е д эль-Кади: пулевое ранение в з а д н ю ю часть бедра . 
3 М о х а м м е д Али Салех А б д : многочисленные шрапнельные ра­

нения правой части груди, правый гемоторакс. 
4. Лейтенант Гомаа А б д у л Д р а г : сквозное пулевое ранение в 

стопу левой ноги, перелом второго и*етатарсуса. 
5. Альма эль-Хода Али Квуорайем: перелом левой ступни. 
6. А в а д М а х м у д : пулевое ранение в левое предплечье, сложный 

перелом плечевой кости. 
7. А б д э л ь - Х а м и д А б - Х а б и б : о б о ж ж е н ы большие участки спины, 

шрапнельные раны кисти правой руки. 
8. Эль-Саид М а х м у д , Эль-Саид: сложный перелом безымянного 

пальца левой руки в результате пулевого ранения. 
9. А б б а с А б д эль-Хэйр: четыре пулевых ранения в правую яго­

д и ц у , пулевое ранение левого предплечья, р а з д р о б л е н а кость 
левого предплечья. 

10. Ибрагим Халиль Маттар: многочисленные шрапнельные ране­
ния л б а , пулевое ранение левой руки. 

11. Шербин эль-Метуали: пулевое ранение левого голеностопного 
сустава , р а з д р о б л е н и е пятки. 

12. М а х м у д эль-Махалови: многочисленные ранения в о б е ягоди­
цы; сквозное ранение в верхнюю часть левого б е д р а , пулевое 
ранение в правый голеностопный сустав. 

13. М о х а м м е д Халил Маттар: сквозное пулевое ранение правого 
плеча. 

14. М о х а м м е д Кери Али: пулевое ранение в правое б е д р о . Вы­
писан из госпиталя. 
Кроме этого была оказана помощь 5 другим легко раненым 
с о л д а т а м , которые не остались в госпитале. 

(Подпись) врач М о х а м е д А б д эль-Фта э л ь - М А Г Р А Б И 
Начальник муниципального госпиталя в Газе 

список С М Е Р Т Н Ы Х С Л У Ч А Е В С Р Е Д И С О Л Д А Т , 
Д О С Т А В Л Е Н Н Ы Х В М У Н И Ц И П А Л Ь Н Ы Й Г О С П И Т А Л Ь В ГАЗЕ 

28 Ф Е В Р А Л Я 1955 Г О Д А 

1. Капитан М а х м у д А х м е д Садек: сквозное пулевое ранение в 
череп, многочисленные пулевые ранения в ноги и плечи. 

2. Эль С а й д Э й д Теш: сквозное пулевое ранение в грудь, много­
численные пулевые ранения в б р ю ш н у ю полость и б е д р а . 

3. М о х а м е д Хассан: пулевое ранение в левое ухо , шрапнельные 
ранения в лицо. 

4. С е р ж а н т А б д эл . Моати А б д эль Гани: два сквозных пулевых 
ранения в б р ю ш н у ю полость. 

5. А б д эль М о х а м е д Навар: пулевое ранение в л о б . 
6. Атта эль Хелв: пулевое ранение в л о б . 
7. Х а ф е з Гасер эль Нагар: пролом черепа, обгорела нижняя 

часть корпуса. 
8. Габр Э й д Солиман: пулевое ранение в грудь и б р ю ш н у ю по­

лость, о б о ж ж е н а спина. 
9. Хатем М а х м у д Д и а б э л ь - В е л е д и : многочисленные пулевые ра­

нения головы и тела. 
10. Э й д Р а г и б З а х и р : серьезные о ж о г и всего тела. 
П. М у с т а ф а Хенави: шрапнельные ранения лица , обгорели грудь 

и б р ю ш н а я полость. 
12. Муса А б д а л л а Хассан: сильные о ж о г и всего тела . 
13. Хашем И с м а и л М о х а м е д : многочисленные пулевые ранения 

лица, обгорело туловище. 
14. М о х а м е д Салем Гендиа: три пулевых ранения в грудь, обго­

рели грудь и туловище. 
15. А х м е д Ш а б а н А б у В а р д а : три пулевых ранения в н и ж н ю ю 

часть брюшной полости. 
16. М о х а м е д А б д Р а б у Ш а м а л и : сильные о ж о г и всего тела, о б ­

горели лицо и грудь . 
17. Солиман И с м а и л Саким: почти полностью обуглен . 
18. Собхи Салим эль Гарбави: пулевые ранения в л о б и грудь . 
19. М о х а м е д С а й д А б д эль Азиз : пулевое ранение в грудь, о б о ж ­

ж е н ы лицо и грудь . 
20. А х м е д Салем А б у О м а р : сильные о ж о г и всего тела и с л о ж ­

ный перелом правой руки. 
21. Н а в а ф и И с м а и л Б а р у д : сильные о ж о г и тела , пулевое ранение 

в правое б е д р о . 
22. М о х а м е д аль А б д Кушак: сильные о ж о г и груди и брюшной 

полости. 
23. Атая А б д эль Гани Носмар: сильные о ж о г и , почти обуглен . 
24. М о х а м е д Ибрагим Заку: пулевые ранения в л о б , о б о ж ж е н ы 

лоб и конечности. 
25. А х м е д Ибрагим Мусса эль Масри: три пулевых ранения в 

грудь, о ж о г и тела. 
26. Неизвестный ребенок: пулевое ранение брюшной полости. 

(Подпись) врач М о х а м е д А б д эль-Фта э л ь - М А Г Р А Б И 
Начальник муниципального госпиталя в Газе 

М Е Д И Ц И Н С К А Я С П Р А В К А О Р А Н Е Н Ы Х С О Л Д А Т А Х , Д О С Т А В ­
Л Е Н Н Ы Х В В О Е Н Н Ы Й Г О С П И Т А Л Ь В Р А Ф Е С МЕСТА 
Н А П А Д Е Н И Я НА А Р М Е Й С К У Ю Т Р А Н С П О Р Т Н У Ю М А Ш И Н У 
НА Д О Р О Г Е И З РАФЫ В ГАЗУ В Н О Ч Ь НА 28 Ф Е В Р А Л Я 
1955 Г О Д А 

1. Мохамад Мохамед Хамда. 

П у л е в ы е ранения в б р ю ш н у ю полость с п о в р е ж д е н и е м толстых 
и тонких кишок, о с л о ж н е н н ы е перитонитом. Состояние о с л о ж н е н о 
сильным шоком. 

2. Хассан Хазза эль Вахиди. 

Пулевое ранение в б р ю ш н у ю полость с п о в р е ж д е н и е м толстых 
и тонких кишок. Состояние о с л о ж н е н о сильным шоком. 

3. Ахмед Халиль Абдель Хади. 

О ж о г третьей степени всей левой нижней конечности и левой 
руки. В результате взрыва гранаты перелом кисти руки и с л о ж -
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ный перелом правого предплечья, что вызвало необходимость а м ­
путации правой верхней конечности. П о л о ж е н и е о с л о ж н е н о ис­
ключительно сильным шоковым состоянием. 

4. Али Хик эль Берри. 

Пулевое ранение в череп. В результате взрыва гранаты в пра­
вой руке сложный перелом указательного и большого пальцев. 

Эти четверо раненых после оказания им первой помощи и 
принятия антишоковых мер в Р а ф е были переправлены в военный 
госпиталь в Эль-Ариш. 

1 марта 1955 года 
(Подпись) М. К. А б д э л ь - К А С И М 

Военный госпиталь в Рафе. 

D. Сводка главных доказательств 

1. Нападение на военный лагерь 

a) Последствия нападения: 
И з военных: убиты 1 капитан армии Египта и 13 солдат, 

ранены 15 солдат; из гражданских лиц: убиты 2 челове­
ка (один из них — семилетний мальчик) , ранен 1 чело­
век; 

взорвано одно военное каменное здание; 
взорвано одно бетонное здание водонасосной станции; , 
взорваны 4 барака типа «Ниссен» с кирпичными стенами; 

b) Предметы, найденные в лагере и вблизи следов, ве-
dyuiux к демаркационной линии 

5 невзорвавшихся мин Бангалоре с маркировкой Израиля; 
9 невзорвавшихся ручных гранат Миллса с маркировкой 

Израиля ; 
3 невзорвавшихся снаряда для 73-миллиметровой «базуки» 

с маркировкой Израиля ; 
2 осколка от снаряда для «базуки» с маркировкой Из ­

раиля; 
5 толовых шашек с детонаторами, к а ж д ы й весом около 

1 фунта; 
1 куль с тротилом; 
1 легкий пулемет системы Браунинга с маркировкой Из ­

раиля; 
4 магазина для легкого пулемета; 
4 магазина для автомата системы Стен; 
1 окровавленная куртка , в которой находился кошелек с 

израильскими деньгами; 
несколько пустых упаковок для боеприпасов, помечен­

ных израильскими буквами; 
1 электрический фонарь с батареями, помеченными изра­

ильскими буквами; 
большое количество израильских патронов с маркировкой 

Израиля. 

c) Следы: 
Следы по крайней мере 50 человек в тяжелых ботинках, 

пересекающие демаркационную линию в направлении из 
Израиля, ведущие к месту нападения, а также обратно в 
Израиль. 

2. Нападение на военный грузовик 

a) Последствия нападения: 
22 солдата убиты; 
13 солдат (включая 1 лейтенанта) ранены; 
1 египетский грузовик разбит. 

b) Предметы, найденные на месте инцидента: 
1 ручная граната Миллса с маркировкой Израиля; 
1 невзорвавшийся снаряд для 73-миллиметровой «базуки» 

с маркировкой Израиля ; 
несколько мелких предметов с израильскими буквами. 

c) Следы: 
Следы приблизительно 15 человек в тяжелых ботинках, 

пересекающие демаркационную линию в направлении от 
Израиля, ведущие к месту нападения, а также обратно в 
Израиль. 

Отметка председателя 

(Подпись) Неразборчива 
(Подпись) Майор Р О З Е Н И Ю С 

Шведская армия 
Наблюдатель Организации Объединенных 

Наций 
(Подпись) Капитан М Ю Л Л Е Р 

Датская армия 
Наблюдатель Организации Объединенных 

Наций 
(Подпись) Капитан Х Ю К 

Бельгийская армия 
Наблюдатель Организации Объединенных 

Наций 

Приложение I I 

Е Г И П Е Т С К О - И З Р А И Л Ь С К А Я С М Е Ш А Н Н А Я К О М И С С И Я 
по П Е Р Е М И Р И Ю 

OR1C-55-24 
4 марта 1955 года 

От кого: От наблюдателя Организации Объединенных 
Наций 

Кому: Председателю Египетско-израильской смешан­
ной комиссии по перемирию 

Содержание: Расследование, проведенное 2 марта 1955 го­
да в связи с израильской жалобой № 53—55 
от 1 марта 1955 года 

1. Краткое содержание жалобы 
28 февраля 1955 года между 21 и 22 часами по местно­

му времени израильский патруль, несший обычную служ­
бу вдоль демаркационной линии, попал в засаду, устроен­
ную египетскими войсками. В результате этого завязался 
бой, в ходе которого было ранено большое количество из­
раильских солдат. 

2. Присутствовали: майор Д . С. Шумейкер , наблюдатель 
Организации Объединенных Наций ; капитан Нойбергер, 
делегат Израиля ; капитан Голан, израильский офицер; 
капитан Баксере, наблюдатель Организации Объединен­
ных Наций ; лейтенант Мейер, израильский офицер. 

3. Нижеподписавшиеся отправились на место, где якобы 
произошло нападение, и прибыли туда 2 марта 1955 года 
приблизительно в 16 час. 30 мин. по местному времени. 
Так к а к нам сообщили о том, что район места нападения 
минирован, мы отказались от непосредственного обследо­
вания самого места и допросили двух офицеров, которые 
были свидетелями инцидента. 

4. Показания лейтенанта Мейера 

«Я командовал группой патрулирования, состоявшей 
из полутора отделений и следовавшей пешком в запад­
ном направлении к демаркационной линии. Цель груп­
пы — расставить постовых вокруг полей, чтобы не допу­
стить незаконной уборки урожая . Когда мы достигли 
точки, находящейся примерно в 100 метрах от демарка­
ционной линии, а это было примерно в 20 час. 45 мин. 
по местному времени, по нас открыли огонь с запада». 

В. К а к о й огонь? 
О. Ружейный и из двух или трех видов автоматического 

оружия . 
В. Огонь велся с противоположной стороны демаркацион­

ной линии или с вашей стороны? 
О. Было темно, но я бы сказал, что его вели с израиль­

ской территории; огонь был довольно сильный и с 
близкого расстояния. 

В. Что вы сделали сразу же после того, как по вас от­
крыли огонь? 

О. Несколько моих солдат были ранены первыми выстре­
лами. Я приказал солдатам укрыться в поле и открыть 
ответный огонь. Было ранено еще несколько человек; 
кроме того, по нас открыли огонь справа, со стороны 
95-го километра. Так как местность сзади и по сторо­
нам от меня была ровной, я не мог отступать и по­
слал одного из своих солдат за подкреплением. 

В. К а к скоро после этого прибыло подкрепление? 
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о . Примерно через 20 или 30 минут. Когда прибыл капи­
тан Голан, я доложил ему об обстановке, и он прика­
зал мне оставаться на занимаемой позиции до тех пор, 
пока не будет дана команда отступать. 

5. Допрос капитана Голана 
В. Когда вы прибыли с подкреплением, что вы увидели и 

какие меры вы приняли? 
О. К о мне пришел солдат и доложил, что патруль попал 

в засаду, есть раненые; из-за неблагоприятных условий 
местности и сильного огня патруль отступать не может. 
Я взял с собой два взвода. Прибыв на место действия, 
я увидел, что огонь ведется с запада в направлении 
Газы, слева от 95-го километра, с позиций, расположен­
ных за ним и справа от него. Я приказал лейтенанту 
Мейеру оставаться на месте до получения дальнейших 
указаний, а сам разделил своих людей. Одну группу я 
послал направо, по направлению к египетским огневым 
позициям, ведшим огонь из винтовок, автоматического 
оружия и двухдюймовых минометов, а вторую я повел 
против египетских солдат, атаковавших нас с фронта. 

В. К а к далеко вы продвинулись в глубь египетской тер­
ритории? 

О. Я не знаю, так как было темно, местность была незна­
комая и, кроме того, мы вели бой. Однако мы прошли 
некоторое расстояние. К а к только я убедился, что лей­
тенант Мейер и его люди получили достаточное при­
крытие, я приказал ему отступить и прекратил пресле­
дование. 

В. Что вы сделали после этого? 
О. Я продолжал вести огонь в течение нескольких минут, 

а затем отступил. 
В. К а к о в ы ваши потери? 
О. Я бы предпочитал не отвечать на этот вопрос. 
В, Желаете ли вы или лейтенант Мейер добавить что-ни­

будь к тому, что вы у ж е сказали? 
О. (Капитан Голан) Нет. 

(Лейтенант Мейер) Нет. 

6. 3 марта 1955 года примерно в 11 часов по местному 
времени в госпитале в Тель-Авиве были допрошены два 
раненых солдата. 

7. Показание рядового Ури Шахутта, данное на еврей­
ском языке (переводил на английский язык делегат И з ­
раиля) : 

«Я нес патрульную службу 28 февраля 1955 года, ког­
да между 20 час. 30 мин. и 21 часом по местному вре­
мени по нашему патрулю был открыт огонь и я был ра­
нен в левую ногу». 

В. К а к далеко от демаркационной линии вы находились? 
О. Примерно в 200 ярдах на израильской стороне от де­

маркационной линии. 
В. Откуда велся огонь? 
О. С запада и поблизости от демаркационной линии. 
В. К а к долго вы оставались в этом районе? 
О. Помощь подошла минут через 20, а примерно через 30 

минут меня эвакуировали. 

8. Рядовой Перец Шлёмо был т а к ж е допрошен по-ан­
глийски. Его показания аналогичны тем, которые дал ря­
довой Ш а х у т т а . Разница только в том, что рядовой Шлё­
мо был ранен в голову и в течение некоторого времени 
был без сознания. 

9. Примерно в 17 часов по местному времени 3 марта 
1955 года нижеподписавшиеся в сопровождении капитана 
Нейбергера и капитана Баксере посетили место, где якобы 
было совершено нападение ( M R 032 005). 

10. Доказательства 

Были видны следы значительного числа людей, однако 
ввиду особенностей местности было невозможно опреде­
лить их количество. В одном месте демаркационную линию 
пересекает обычная тропа, протоптанная в траве, что ука­
зывает на большое число солдат, прошедших цепочкой. 

В этом районе не было обнаружено никаких определен­
ных доказательств проходившего боя. 

Отметка председателя 
(Подпись) Неразборчива 

(Подпись) Д . С, Ш У М Е Й К Е Р -
Майор военно-воздушных сил 

Соединенных Штатов-
Наблюдатель Организации Объединенныг 

Наций 

Приложение П1 

О Р Г А Н О Р Г А Н И З А Ц И И О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х Н А Ц И Й 
п о Н А Б Л Ю Д Е Н И Ю З А В Ы П О Л Н Е Н И Е М У С Л О В И Й 

П Е Р Е М И Р И Я В П А Л Е С Т И Н Е 

6 марта 1955 года 

Н а чрезвычайном заседании Египетско-израильской сме­
шанной комиссии по перемирию, состоявшемся на 95-м 
километре 6 марта 1955 года, была принята следующая 
резолюция, внесенная делегацией Египта, за которую го­
лосовали делегация Египта и председатель, а делегация 
Израиля голосовала против: 

«Египетско-израильская смешанная комиссия по пере­
мирию, 

рассмотрев жалобу Египта № 24—55 и доклад о рас­
следовании, проведенном военными наблюдателями Орга­
низации Объединенных Наций : майором Розениюсом, 
шведская армия; капитаном Мюллером, датская армия, 
и капитаном Хюком, бельгийская армия, 

1. установила, что в ночь на 28 февраля 1955 года в. 
20 час. 30 мин. по местному времени подразделение ре­
гулярных израильских войск численностью примерно в 
два взвода пересекло демаркационную линию в районе 
восточнее Газы и продвинулось более чем на 3 километ­
ра в глубь территории, управляемой Египтом. Это под­
разделение было вооружено винтовками, легким автома­
тическим оружием, автоматами, двухдюймовыми мино­
метами, противотанковыми гранатометами «базука», 
ручными гранатами, минами Бангалоре, большим коли ­
чеством взрывчатых вещаств (приблизительно 120 кило­
граммов) и толовыми шашками ; 

2. также установила, что вышеупомянутое подразделе­
ние совершило следующие грубые акты агрессии: 

a) нападение на египетский военный лагерь, где пол­
ностью разрушено взрывом каменное военное здание и 
четыре барака типа «Ниссен» с кирпичными стенами, по­
д о ж ж е н о несколько палаток на территории лагеря и два 
грузовика; 

b) полностью разрушено здание бетонной водонасос­
ной станции, в том числе насос и двигатель, которая 
снабжала водой эту часть района Газы. 

c) Нападение на дом начальника железнодорожной 
станции, в который были брошены ручные гранаты и 
взрывом которых был ранен его девятилетний сын; 

3. также установила, что другое подразделение регу­
лярных войск Израиля пересекло демаркационную ли­
нию в 6 километрах к юго-востоку от Газы и. продвину­
лось на 3 километра в глубь территории, управляемой 
Египтом, достигло автомагистрали Рафа — Газа и уст­
роило засаду на военную грузовую машину, в которой 
ехали лейтенант и 34 солдата в направлении с юга на 
север для усиления гарнизона лагеря. М а ш и н у заброса­
ли ручными гранатами и снарядами «базуки» и подверг­
ли обстрелу из 8 единиц автоматического о р у ж и я ; 

4. также установила, что в результате вышеупомяну­
тых актов агрессии: 

a) 1 капитан, 35 солдат и 2 гражданских лица были 
убиты; 

b) 1 лейтенант, 28 солдат и 2 гражданских лица были 
ранены; 
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5. осуждает Израиль за указанное выше заранее под­
готовленное и спланированное нападение, совершенное 
по приказу израильских властей израильским воору­
женным отрядом против вооруженного отряда египетской 
регулярной армии; 

6. чрезвычайно озабочена серьезным положением, соз­
давшимся в районе полосы Газы в результате этого на­
падения; 

7". считает, что этот акт агрессии является нарушени­
ем пунктов 2 и 3 статьи I, пункта 2 статьи П и пункта 
3 статьи V Общего соглашения о перемирии. 

Н а этом же заседании делегация Израиля внесла сле­
д у ю щ у ю резолюцию, которая не была принята, так как за 
нее голосовал Израиль, Египет голосовал против, а пред­
седатель воздержался: 

«Египетско-израильская смешанная комиссия по пере­
мирию, 

рассмотрев жалобу Израиля № 53—55, 

1. установила, что в ночь на 28 февраля 1955 года 
приблизительно в 21 час по местному времени израиль­
ский патруль, несший внутреннюю службу, попал в за­
саду, устроенную египетским вооруженным отрядом на 
израильской территории; 

2. отмечает, что в результате этой засады на израиль­
ский патруль завязался бой между египетскими войска­
ми и. подошедшим на помощь израильскому патрулю 
подкреплением, который начался на израильской терри­
тории, а затем перешел на территорию, управляемую 
Египтом; 

3. также установила, что в результате засады и по­
следовавшего за ней боя 8 израильских солдат было 
убито, а 13 ранено; 

4. считает, что эти действия являются грубым нару­
шением Египтом пункта 2 статьи I I Общего соглашения 
о перемирии; 

5. вновь призывает власти Египта незамедлительно 
положить конец подобным агрессивным действиям». 

Председатель комиссии заявил, что он воздержался при 
голосовании в связи с тем, что, согласно докладу наблю­
дателей Организации Объединенных Наций, не было най­
дено явных доказательств боя в этом районе. Кроме то­
го, он указал, что не может считать нападение на военный 
лагерь в районе Газы результатом «боя» между египет­
ским и израильским патрулем. 

Старший делегат Израиля отметил, что оба решения 
Смешанной комиссии по перемирию будут обжалованы в 
Специальном комитете. 
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приложение I V 

Е Г И П Е Т С К О - И З Р А И Л Ь С К А Я С М Е Ш А Н Н А Я К О М И С С И Я П О П Е Р Е М И Р И Ю 

Ж А Л О Б Ы Е Г И П Т А 

1. Ноябрь 1954 года 

Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения * 

4.11.54 79 1010 9990 

1 : 2 5 ООО 

1.11.54 

1.11.54 

81 

82 

деревня 
Коз а а 

Хан-Юнис 

7.11.54 

9.11.54 

12.11.54 

83 

84 

85 

Эль-Ариш 

Эль-
Кусейма 
1016 0992 

22.11.54 86 Ком-эль-
Хельв 

27.11.54 87 Дейр-эль-
Балах 

Вооруженная группа изра­
ильтян в количестве око­
ло 30 человек пересекла 
международную границу 
и совершила нападение на 
египетское племя бедуи­
нов, похитив 100 овец, 10 
верблюдов и 4 козы. 

Израильские солдаты при­
близились к демаркацион­
ной линии и изгнали од­
ного араба. 

Три вооруженных израиль­
тянина пересекли демар­
кационную линию и без­
успешно пытались осуще­
ствить акт саботажа; име­
ла место перестрелка с 
часовыми. 

Пролет израильского само­
лета. 

Пролет трех израильских 
самолетов. 

Вооруженные израильтяне 
пересекли демаркацион­
ную линию, заняли огне­
вые позиции и открыли 
по египетскому передово­
му посту огонь из авто­
матического оружия . 
Один египетский солдат 
был ранен. 

Вооруженные израильтяне 
на двух израильских 
штабных машинах пере­
секли международную 
границу и совершили на­
падение на египетских 
бедуинов, похитив при 
этом 6 плугов, 1 плащ и 
мешки с зерном. И м и был 
захвачен один бедуин. 

Израильтяне подъехали к 
демаркационной линии на 
машине и изгнали одного 
араба. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обнаружили сле­
ды, ведущие к границе и 
через границу (междуна­
родную границу) . Были 
найдены четыре патрона. 
Взяты показания. 

Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли показания. 

Военные обозреватели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций обнаружили следы, 
пересекавшие демаркаци­
онную линию в обоих на­
правлениях. Были обна­
ружены следы от взрыва 
ручной гранаты и ее ос­
колки. Была найдена не-
взорвавшаяся ручная гра­
ната с маркировкой , Из ­
раиля. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций допросили ранено­
го солдата. Они не смог­
ли составить ясное пред­
ставление о следах, так 
как по этим следам про­
шло много людей до их 
приезда. Было взято не­
сколько показаний. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обнаружили следы 
штабных машин, пересе­
кавших демаркационную 
линию. Было взято не­
сколько показаний. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций допросили изгнан­
ного араба. 

Израиль был осужден 
за нарушение Обще­
го соглашения о пе­
ремирии. 

Нарушение Израилем 
статьи I I , пункта 2 
Общего соглашения 
о перемирии. 

Урегулировано (58-е 
заседание, 7 декабря 
1954 года) . 

То же. 

2. Декабрь 1954 года 

Дата 
инцидента 

Номер 
жалобы 

Место или 
координаты 

на карте 
Краткое содержание 

жалобы 
Краткое содержание 

результатов расследования Решения 

Примечание: Египетская жалоба № 88 была взята обратно. 

16.12.54 89 район Израильский самолет про-
Абасана летел на небольшой вы­

соте над одной из еги­
петских позиций. 

Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли два показа­
ния. 

8 Решения, которые приводятся в этой графе , были приняты Смешанной комиссией по перемирию. 
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Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения 

17.12.54 

23.12.54 

29.12.54 

90 район Вооруженные израильтяне 
Рафы на 4 машинах пересекли 

международную границу 
и углубились на 4—5 ки­
лометров, обстреляли бе­
дуинов, похитили их скот, 
подожгли палатки и скры­
лись. 

91 1017 0992 Один из арабских беженцев 
1 : 25 ООО по ошибке пересек демар­

кационную линию. Он 
был убит в результате 
огня, который открыли по 
нему из близлежащего 
израильского селения. 

92 0978 0194 Д в е израильские штабные 
1 : 100 000 машины с вооруженными 

израильтянами выехали 
из демилитаризованной 
зоны, подъехали к меж­
дународной границе и от­
крыли с трех направлений 
огонь из автоматического 
о р у ж и я по египетским 
передовым постам, нес­
шим службу внутри Егип­
та вдоль международной 
границы между Берином 
и Сабхой. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли два показа­
ния и изучили следы ма­
шин, ведущих из Израи­
ля. Д в а свидетеля жало­
вались, что у них похити­
ли 20 овец и около 10 
кур-

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания 
одного из поселенцев из­
раильского киббуца, а те­
ло убитого араба было 
передано старшему деле­
гату Египта. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли два пока­
зания и изучили различ­
ные следы, но не могли 
найти убедительных дока­
зательств. 

Проект резолюции, 
внесенный Египтом 
на чрезвычайном за­
седании 3 января 
1955 года, не был 
принят. 

3. Январь 1955 года 

Дата 
инцидента 

Номер 
жалобы 

Место или 
координаты 

на карте 
Краткое содержание Краткое содержание 

жалобы результатов расследования Решения 

2.1.55 1 район К у -
сейма — 

Рафа 

В 9 час. 45 мин. по поясно- Не требовалось, 
му времени израильские 
реактивные самолеты про­
летели над районом К у -
сейма — Рафа — Эль-
А у д ж а 

4.1.55 

5.1,55 

10.1.55 

1079 1065 
1 : 25 ООО 

1079 1065 
1 :25 ООО 

805 692 

Группа вооруженных изра­
ильтян приблизилась к 
демаркационной линии. 
Двое из них пересекли ее 
и прошли на 40 метров в 
глубь египетской терри­
тории. 

Израильский реактивный 
самолет пролетел над 
группой по расследова­
нию, в то время когда 
она проводила расследо­
вание по предыдущей ж а ­
лобе. 

Вооруженные израильские 
солдаты на 2 штабных 
машинах пересекли меж­
дународную границу и 
продвинулись на 1500 ме­
тров в глубь египетской 
территории. После патру­
лирования в этом районе 
они возвратились. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли два показа­
ния, а также обнаружили 
следы на указанном ме­
сте. Там ж е были найде­
ны консервные банки с 
маркировкой Израиля. 

Военные наблюдатели орга­
низации Объединенных 
Наций были свидетелями 
пролета самолета^ 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли два показа­
ния и обнаружили на 
территории Египта следы 
автомашин на расстоянии 
1200 метров, которые шли 
почти параллельно грани­
це. 
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Дата Номер ^ ^ о Х Г т ы Краткое содержание Краткое содержание Решения 
инцидента жалобы карте жалобы результатов расследования 

13.1.55 Хан-Юнис 5 

14.1.55 

16.1.55 

20.1.55 

21.1.55 

22.1.55 

23.1.55 11 

26.1.55 

28.1.55 

29.1.55 

12 

13 

14 

израильских солдат от­
крыли огонь через демар­
кационную линию по 
арабскому мальчику, на­
ходившемуся на расстоя­
нии 200 метров от демар­
кационной линии на тер­
ритории, управляемой 
Египтом. Д в а нарушителя 
пересекли демаркацион­
ную линию и похитили 15 
овец, 4 козы и 10 ягнят. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций допросили араб­
ского мальчика. Были об­
наружены отпечатки сле­
дов и следы огневых по­
зиций, а т а к ж е пустые 
гильзы. Обнаружены сле­
ды испуганных и разбе­
жавшихся овец. 

Д ж а б а л и я 9 израильских самолетов "Военные наблюдатели Орга-
летали в течение пяти ми- низации Объединенных 
нут над этим районом. Наций взяли показания. 

0899 0810 

1072 1029 
1 : 25 ООО 

9 0864 0750 

10 Рафа 

Участок 
дороги 

Рафа — 
А у д ж а 

Эль-Ариш 

Рафа, тер­
ритори­
альные 
воды 

Газа, тер­
ритори­
альные 
воды 

2 вооруженных израильтя­
нина открыли огонь через 
демаркационную линию и 
ранили араба, работав­
шего в 200 метрах от де­
маркационной линии. 

Вооруженные израильтяне 
открыли огонь из засады 
на территории, управляе­
мой Израилем, по арабам, 
обрабатывавшим землю, 
которые находились на 
расстоянии 200 метров от 
демаркационной линии на 
территории, управляемой 
Египтом. 

Вооруженные израильтяне 
открыли огонь через де­
маркационную линию по 
египетскому патрулю, па­
трулировавшему вдоль 
демаркационной линии. 

Израильский разведыва­
тельный самолет пролетел 
над двумя военными по­
зициями Египта. 

Израильтяне, вооруженные 
автоматами системы Стен, 
винтовками и пистолета­
ми и ехавшие на израиль­
ской машине, у грожали 
египетскому офицеру свя­
зи и пытались напасть на 
него. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания 
и изучили следы. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций допросили 2 свиде­
телей, обследовали этот 
район, но не нашли убе­
дительных доказательств. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания 
у офицера, командовав­
шего египетским патру­
лем, и посетили место ин­
цидента, где обнаружили 
много следов; четких до­
казательств, однако, най­
дено не было. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций опросили свидете­
лей. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций, которые были 
свидетелями этого инци­
дента, сделали заявление 
и допросили египетского 
офицера. 

Израильский разведыватель- Не требовалось, 
ный самолет пролетел над 
этим районом и над тер­
риторией Египта. 

Была замечена израильская 
лодка, двигавшаяся в на­
правлении Рафы и уг­
лубившаяся на одну ми­
лю в египетские террито­
риальные воды. 

В египетских территориаль­
ных водах была замечена 
израильская лодка, дви­
гавшаяся в направлении 
Газы на расстоянии 
2 миль от берега. 

Не требовалось. 

Проект резолюции, 
внесенный Египтом 
на чрезвычайном за­
седании, не был при­
нят. 
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краткое содержание Краткое содержание 
жалобы результатов расследования Решения 

.1.2.55 15 0992 0967 Израильские солдаты, нахо-
1 :25 ООО дившиеся в двух штаб­

ных машинах и вооружен­
ные автоматическим ору­
жием и 3-дюймовыми м и ­
нометами, обстреляли 
через демаркационную ли­
нию египетскую военную 
позицию. 1 египетский 
солдат был убит, а 2 ра­
нены. 

1.2.55 16 район Израильский разведыва-
Рафы тельный самолет пролетел 

на небольшой высоте над 
египетской позицией неда­
леко от Рафы, над тер­
риторией, находящейся 
под контролем Египта. 

3.2.55 17 Бейт-Ха- С территории, находящейся 
нум под контролем Израиля, 

был открыт огонь через 
демаркационную линию 
по арабскому мальчику, 
пахавшему землю в 800 
метрах к западу от де­
маркационной линии; был 
убит мул. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли три показа­
ния и посетили район ин­
цидента. 

Военные наблюдатели Орга-
' низации Объединенных 

Наций взяли показания у 
свидетелей. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
владельца и осмотрели 
убитого мула, который 
лежал на расстоянии 1000 
метров от демаркацион­
ной линии, на территории, 
находящейся под контро­
лем Египта. 

Нарушение Израилем 
пункта 2 статьи I I 
Общего соглашения 
о перемирии (чрез­
вычайное заседание, 
3 февраля 1955 
года) . 

8.2.55 18 Рафа, Был замечен израильский 
террито- военный корабль, двигав-
риаль- шийся в направлении Ра-
ные во- фы в территориальных 
ды водах Египта. 

14.2.55 19 106 982 Д в е израильские машины с 
1 : 250 ООО вооруженными израиль­

скими солдатами пересек­
ли международную гра­
ницу, продвинулись на 
7 километров в глубь тер­
ритории Египта и возвра­
тились обратно. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обнаружили следы, 
оставленные колесами 
двух штабных машин, пе­
ресекших международную 
границу. Были взяты по­
казания. 

16.2.55 20 083 073 Д в е израильские машины, 
1 : 25 ООО ехавшие по израильской 

территории вдоль демар­
кационной линии, откры­
ли огонь. Был обстрелян 
фермер, и его лошадь бы­
ла убита. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили этот рай­
он, взяли два показания 
и осмотрели убитую ло­
шадь. 

17.2.55 21 0842 0733 Вооруженные израильские 
солдаты, ехавшие на двух 
машинах, открыли через 
демаркационную линию 
огонь из автоматического 
оружия по фермерам. 

Не требовалось. 

22.2,55 22 район Д в е израильские машины с 
Рафы вооруженными израиль­

скими солдатами прибли­
зились к демаркационной 
линии. Солдаты вышли 
из машин, укрылись и от­
крыли огонь через демар­
кационную линию по еги­
петской военной позиции. 
Пятью минутами позже 
по позиции был открыт 
минометный огонь, 4 еги­
петских солдата были ра­
нены. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили место ин­
цидента, видели доказа­
тельства, в том числе ме­
ста взрывов мин и их 
стабилизаторы, а в гос­
питале взяли показания у 
2 раненых солдат. 
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Дата Номер Л ^ ^ ^ ' " ' ' » ^ " Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения 

24.2.55 23 Хан-Юнис Вооруженные израильские 
солдаты на двух маши­
нах приблизились к де­
маркационной линии и 
похитили арабского маль­
чика по имени Турки Мо­
хамед А ш у р Абу Атва, 
который пас скот к за­
паду от демаркационной 
линии. Мальчик позднее 
был возвращен на тер­
риторию, контролируе­
м у ю Египтом. 

Приложение V 

Е Г И П Е Т С К О - И З Р А И Л Ь С К А Я С М Е Ш А Н Н А Я К О М И С С И Я 
Ж А Л О Б Ы И З Р А И Л Я 

1. Ноябрь 1954 года 

ПО П Е Р Е М И Р И Ю 

Дата Номер «-^^ 
инцидента жалобы ''^ординаты 

^ на карте 
Краткое содержание 

жалобы 
Краткое содержание 

результатов расследования Решения * 

5/6.11.54 114 

1.11.54 115 

7.11.54 116 

7.11.54 

10.11.54 

117 

118 

15.11.54 

16.11.54 120 

Талмей 
Яфе 

Селение 
П а т и ш 

1004 0825 
1 : 100 000 

Поселение 
Моше 

Вади-
М а й н 

119 Мефалсим 

0899 0830 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили 18 метров алю­
миниевых ирригационных 
труб. 

Организованная группа под­
ложила взрывные заряды 
и взорвала 2 дома. 

Израильский патруль обна­
р у ж и л 4 вооруженных 
арабов, пересекших де­
маркационную линию. 
В ходе перестрелки был 
убит один араб. 

Нарушители границы похи­
тили 42 метра железных 
труб диаметром 1 дюйм, 
5 соединительных патруб­
ков и 5 разбрызгивателей. 

Израильский патруль обна­
ружил 5 нарушителей. 
Был открыт огонь, и на­
рушители скрылись. 

Нарушитель границы по 
имени Мохамед Рштиви 
Абу Вади был задержан 
на израильской террито­
рии. 

Водитель трактора был об­
стрелян через демаркаци­
онную линию. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций осмотрели следы, 
ведущие от места инци­
дента до демаркационной 
линии; были замечены 
следы, пересекавшие ли­
нию. Было взято показа­
ние. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обнаружили следы, 
ведущие через демаркаци­
онную линию' к месту ин­
цидента и обратно. Было 
взято несколько показа­
ний. 

Один из нарушителей был 
убит. На нем была еги­
петская военная куртка с 
арабскими буквами на 
внутренней стороне курт­
ки . Были обнаружены сле­
ды, ведущие к демарка­
ционной линии. . 

Не требовалось. 

Был найден автомат систе­
мы Стен, 2 магазина с 
25 пулями, одежда и про­
дукты. Были обнаружены 
и изучены следы, но они 
были нечеткими. Военные 
наблюдатели взяли не­
сколько показаний. 

Нарушитель был допрошен 
военными наблюдателями 
Организации Объединен­
ных Наций. 

Не требовалось. 

Нарушение Египтом 
пункта 2 статьи I I 
Общего соглашения 
о перемирии. 

Считается урегулиро­
ванным (58-е оче­
редное заседание, 
7 декабря 1954 го­
да ) . 

Считается урегулиро­
ванным (58-е оче­
редное заседание, 
7 декабря 1954 го­
д а ) . 

s Решения , которые приводятся в этой графе , были приняты на з а с е д а н и я х Смешанной комиссии по перемирию. 
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краткое содержание Краткое содержание 
жалобы результатов расследования Решения 

18/19.11.54 121 

J8.1I.54 

18.11.54 

122 

123 

21.11.54 124 

19/29.9.54 

22.11.54 

125 

126 

25/26.11.54 127 

15/16.11.54 

25.11.54 

24/25.11.54 

27/28.11.54 

128 

130 

131 

28/29.11.54 132 

Кефар-
А х и м 

Мошав-
Ш о в а х 

Мошав -
Брахия 

Нахаль-
Оз 

Вадя-
Рубин 

0824 0634 

Мошав -
Шоваль 

№ 1 

Тсур-
М а о н 

129 Кисуфим 

Шоваль 
№ 4 

Гевим 

Бейт-
Ш и к м а 

Нарушители границы взло­
мали дверь хлева и увели 
корову. 

Нарушители похитили 50 
метров труб диаметром в 
1 дюйм и 6 разбрызгива­
телей 

Нарушители проникли в 
хлев и увели корову, оце­
ниваемую в 850 израиль­
ских фунтов. 

Нарушители похитили 10 
соединительных патруб­
ков. 

Вооруженная группа из 4 
человек пересекла демар­
кационную линию. Банда 
совершила ряд вооружен­
ных нападений. Один бан­
дит был захвачен. 

Нарушитель границы Муса -
ла Абу Д ж а р г а л эль Ор-
гани был пойман в Изра­
иле. 

Нарушители похитили в об­
щей сложности 72 метра 
ирригационных труб и 7 
разбрызгивателей. 

Нарушители пытались по­
хитить ирригационные 
трубы. 

Вооруженные нарушители 
обстреляли 2 человек, за­
нятых ирригационными 
работами. 

Попытка совершить хище­
ние со стороны нарушите­
лей. 

Нарушители похитили 66 
метров труб диаметром 
в один дюйм. 

Нарушители увели 8 коз 
(13 коз и 2 телят уда­
лось спасти). 

Не требовалось. 

Сильный дождь смыл все 
следы. Военные наблюда­
тели Организации Объе­
диненных Наций взяли 
одно показание. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обнаружили следы 
4 человек и осмотрели их, 
но не дошли до демарка­
ционной линии. Были взя­
ты показания. 

Были обнаружены и изуче­
ны следы босых ног, ко­
торые вели до демаркаци­
онной линии и были вид­
ны на египетской стороне. 
Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли показание. 

Пленный был допрошен во­
енными наблюдателями 
Организации Объединен­
ных Наций. 

Пленный был допрошен во­
енными наблюдателями 
Организации Объединен­
ных Наций. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Взято показание у полицей­
ского инспектора. Следы 
не были обнаружены из-
за сильного д о ж д я . 

Обнаружены следы 2 чело­
век и коз, пересекающие 
демаркационную линию. 
Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли показание. 

Считается урегулиро­
ванным (58-е оче­
редное заседание, 
7 декабря 1954 го­
д а ) . 

То же . 

То же. 

То же. 

То же . 

То же. 

2. Декабрь 1954 года 

Дата 
инцидента 

и М е с т о или 
^nlnL (^ординаты жалобы ^^^^р^^ 

Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения 

6/7.12.54 133 Нирим Нарушители похитили 200 
килограммов картофеля. 
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Дата Номер ^овдинты КР^ткое содержание Краткое содержание Решения 
инцидента жалобы «""/'«"""J'" жалобы результатов расследования 

на карте 

2/3.12.54 

1.12.54 

25/26.11.54 

4.12.54 

2.12.54 

4/6.12.54 

134 

135 

136 

137 

138 

26.11.54 

28.11.54 

5/6.12.54 

140 

141 

142 

10/11.12.54 144 

14.12.54 145 

12/13.12.54 146 

Мефалсим 

Нахаль-
Оз 

Шоваль 
№ 1 

1273 1108 

1082 1037 

139 Нирим 

Эрез 

Зиким 

Мошав-
Таршур 

8/10.12.54 143 Нирим 

Гевулот 

1196 0888 

1099 0901 

20/21.12.54 147 Гевулот 

Нарушители похитили 12 
труб диаметром 4 дюйма 
и длиною 6 метров. Стои­
мость похищенного иму­
щества — 216 израиль­
ских фунтов. 

Нарушители похитили 19 
патрубков и присоединен­
ные к ним трубы. 

Нарушители похитили 90 
метров труб и патрубков. 

Вооруженная группа пере­
секла демаркационную 
линию и взорвала водо­
провод. 

Израильский патруль обна­
р у ж и л 4 нарушителей. 
Один из них был ранен, 
остальным удалось 
скрыться. 

Нарушители вырыли 30 
оливковых саженцев и 
похитили 10. 

Был задержан нарушитель. 

Израильтянами были задер­
ж а н ы три нарушителя. 

Нарушители пробрались в 
склад и похитили рабочие 
инструменты стоимостью 
в 200 израильских фунтов. 

Нарушители похитили 200 
килограммов картофеля. 

Нарушители похитили 70 
железных балок. 

Были задержаны три нару­
шителя. 

Израильский патруль обна­
р у ж и л группу нарушите­
лей. Был открыт огонь, и 
один из них был убит. 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили корову стоимо­
стью 1000 израильских 
фунтов. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Из-за сильного д о ж д я во­
енные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций не смогли обнару­
жить следы. Было взято 
несколько показаний. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
командира патруля и из­
раильского полицейского 
инспектора. 

Следов обнаружено не бы­
ло. Оставшиеся 20 са­
женцев были показаны 
военным наблюдателям 
Организации Объединен­
ных Наций. Было взято 
показание. 

Нарушитель был допрошен 
военными наблюдателями 
Организации Объединен­
ных Наций. 

Нарушители были допро­
шены военными наблюда­
телями Организации Объ­
единенных Наций. 

Не требовалось. 

Были обнаружены следы, 
пересекавшие демаркаци­
онную линию в точке M R 
0897 . 0839. Военные на­
блюдатели Организации 
Объединенных Наций так­
же обнаружили следы, 
ведущие к месту проис­
шествия. 

Не требовалось. 

Нарушители были допроше­
ны военными наблюдате­
лями Организации Объе­
диненных Наций. ; 

Военным наблюдателям Ор­
ганизации Объединенных 

. Наций был предъявлен 
труп нарушителя, а т а к ж е 
3 осла, захваченных пат­
рулем. Было взято пока­
зание. 

Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли показания у 
секретаря киббуца. Не­
которые следы были изу­
чены на протяжении 3 к и ­
лометров. 
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rr rr Место или Дата Номер 
инцидента жалобы \а\ар^. 

Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения 

18/19.12.54 148 

19/20.12.54 

19/20.12.54 

149 

150 

21/22.12.54 151 

24.12.54 

23.12.54 

26.12.54 

152 

153 

154 

25/26.12.54 

27.12.54 

26/27.12.54 

18.12.54 

22.12.54 

Мошав -
Маслул 

Д р у р о т 

Тадхир 

Ш о в а х 

0985 0187 
1 : 100 000 

Нахаль-
Оз 

1083 0200 

155 0955 1100 

156 Ейн-Хаш­
лоша 

157 Нирам 
1121 1030 

158 Эйлат 

159 Цафрия 

27/28.12.54 160 Гевулот 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили лошадь. 

Нарушители похитили 20 
алюминиевых труб. 

Пересекший демаркацион­
ную линию нарушитель 
пытался совершить кра­
ж у . Он был обнаружен, 
но сбежал. 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили 36 метров труб 
и другое водопроводное 
оборудование. 

Взвод вооруженных егип­
тян пересек международ­
ную границу и занял обо­
рону в демилитаризован­
ной зоне. 

Группа нарушителей пере­
секла демаркационную 
линию, была остановлена 
и пыталась скрыться. 
Был открыт огонь, и один 
нарушитель был убит. 

Четыре нарушителя с ослом 
пересекли демаркацион­
ную линию. Был открыт 
огонь, осел был убит, а 
нарушители скрылись. 
Осел перевозил похищен­
ное оборудование. 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили водопроводное 
оборудование. 

Один нарушитель пересек 
демаркационную линию и 
был задержан. 

Группа нарушителей пере­
секла демаркационную 
линию и похитила 450 
оливковых саженцев об­
щей стоимостью в 1500 
израильских фунтов. 

Двухмоторный самолет про­
летел над Эйлатом с вос­
тока на запад и через 
полчаса вернулся обратно. 

Несколько вооруженных 
арабов пересекли демар­
кационную линию и уби­
ли израильского гражда­
нина Израэля Дубронски . 

Группа нарушителей пере­
секла демаркационную 
линию, проникла на склад 
и похитила несколько 
строительных инструмен­
тов на сумму в 700 изра­
ильских фунтов. 

Просьба о расследовании 
отозвана. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили место ин­
цидента, взяли показания 
и произвели измерения. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания 
полиции и передали труп 
старшему делегату Египта. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
взводного сержанта и ос­
мотрели следы в районе 
демаркационной линии, 
которые вели в направле­
нии Бейт Ханум, на тер­
ритории, управляемой 
Египтом. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Ор­
ганизации Объединенных 
Наций взяли показания у 
задержанного. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания. 
Они также пытались изу­
чить следы, но из-за силь­
ного д о ж д я не обнару­
жили ничего определен­
ного. 

Не требовалось. 

Расследование было прове­
дено военными наблюда­
телями Организации Объ­
единенных Наций при И з ­
раильско-иорданской сме­
шанной комиссии, кото­
рая получила такую же 
жалобу. 

Военные наблюдатели Оргаг 
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
капрала израильской по­
лиции. Они не стали ис­
кать следов, так к а к до­
рога была непроезжей из-
за сильных дождей. 

Нарушение Египтом 
пункта 2 статьи И 
Общего соглаше­
ния о перемирии. 
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3. Январь 1955 года 

77 ы „ Место или Краткое содержание 
жалобы 

Краткое содержание 
результатов расследования Решения 

2/3.1.55 

1/2.1.55 

Зейлим 

Нирим 

8.1.55 

28.12.54 

0985 0187 

Эрез 
1096 1077 

4/5.1.55 

5/6.1.55 

4/5.1.55 

12/13.1.55 

14/15.1.55 

16.1.55 

18/19.1.55 

18/19.1.55 

17.1.55 

5 

6 

7 

10 

12 

13 

14 

0930 0847 

Иошивиа 

Гиволим 

Маген 

Ейн-Хаш-
лоша 

Нирим 

Эрез 

Ахузам 

0918 0890 

Группа нарушителей пере­
секла демаркационную 
линию и похитила водо­
проводные трубы. 

Нарушители пересекли де­
маркационную линию и 
похитили картофель. Бы­
ло порвано проволочное 
заграждение. 

Имеются признаки того, что 
египетская позиция, осво­
божденная 1 января 1955 
года, вновь была занята. 

Нарушители границы похи­
тили 54 водопроводные 
трубы, 22 патрубка и 22 
разбрызгивателя. 

Нарушители похитили тру­
бы и инструменты. 

Нарушители похитили 100 
водопроводных труб. 

Нарушители похитили 100 
мешков картофеля. 

Группа нарушителей пере­
секла демаркационную ли­
нию и похитила 40 олив­
ковых саженцев. 

10 гражданских лиц пересек­
ли демаркационную линию 

и похитили 180 саженцев 
сливовых деревьев 

5 гражданских лиц пересек­
ли демаркационную ли­
нию и похитили 70 олив­
ковых саженцев. 

Гражданские лица пересек­
ли демаркационную ли­
нию и похитили 3 боро­
ны. 

Гражданские лица пересек­
ли демаркационную ли­
нию и увели лошадь. 

Израильская штабная ма­
шина, перевозившая пат­
руль, получила прокол от 
шипа, положенного на 
дорогу на территории Из ­
раиля гражданскими ли­
цами, которые пересекли 
демаркационную линию. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показание у 
секретаря киббуца. Были 
изучены следы, которые 
потом затерялись. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показание у 
члена киббуца и обнару­
жили четкие следы, веду­
щие из Дейр-эль-Балах, 
который находится на 
территории, управляемой 
Египтом. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций рассмотрели ж а ­
лобу и нашли ее необос­
нованной. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания. 
Были обнаружены четкие 
следы, ведущие к демар­
кационной линии и далее 
в направлении к Бейт 
Ханум, находящемуся на 
территории, управляемой 
Египтом. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания и 
осмотрели следы, не дохо­
дя 50 метров до границы, 
где они затерялись. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания и 
изучили следы в районе 
границы. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания и 
изучили следы, которые 
пересекали демаркацион­
ную линию. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания и 
осмотрели следы. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 
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Дата Номер ^"^1° 
инцидента жалобы «°°/'<?«««^ь: 

^ на карте 
Краткое содержание 

жалобы 
Краткое содержание 

результатов расследования Решения 

15/18.1.55 

18.1.55 

21.1.55 

15 

16 

17 

Текума 

Демилита­
ризован­
ная зона 

0866 0750 

22/23.1.55 18 1120 1180 

21/22.1.55 

24.1.55 

11 Гиволим 

19 Ейн-Хаш­
лоша 

25/26.1.55 20 П а т и ш 

Три гражданских лица пе­
ресекли демаркационную 
линию и похитили 9 же­
лезных труб и 5 дожде­
вальных установок с со­
единениями. 

Вооруженные бедуины пе­
ресекли международную 
границу и открыли огонь 
по группе израильских 
граждан. 

Египетское воинское под­
разделение атаковало из­
раильский наблюдатель­
ный пост; один израиль­
ский солдат был убит и 
двое ранено. 

Группа арабских граждан 
пересекла демаркацион­
ную линию со стороны 
территории, управляемой 
Египтом, и похитила 100 
метров двухдюймовых во­
допроводных труб. 

Группа арабских граждан 
пересекла демаркацион­
ную линию и похитила 2 
овец. 

Вооруженная группа пере­
секла демаркационную ли­
нию и совершила нападе­
ние на 2 израильских 
трактористов, убив одного 
и ранив другого. Двое из 
нападающих были убиты. 
При убитых были винтов­
ка и автомат системы 
Стен. 

Группа арабских граждан 
пересекла демаркацион­
ную линию и похитила 45 
водопроводных труб и 
присоединенные к ним 
дождевальные установки. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций осмотрели четкие 
следы, пересекавшие меж­
дународную границу в 
точке A'\R 917 340. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли пять пока-
зачий. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания, 
осмотрели трупы и изу­
чили следы, пересекавшие 
демаркационную линию у 
Вади Идеда. 

Не требовалось. 

Нарушение Египтом 
пункта 2 статьи I I 
Общего соглашения 
о перемирии (чрез­
вычайное заседание, 
24 января 1955 го­
да ) . 

Нарушение пункта 4 
статьи V Общего 
соглашения о пере­
мирии. 

4. Февраль 1955 года 

Дата 
инцидента 

я^..„^ Место или 
^nTL координаты 

на карте 
Краткое содержание Краткое содержание 

жалобы результатов расследования Решения 

1.2.55 21 0993 0966 

2.2.55 

31.1.55/ 
1.2.55 

22 

23 

Нахаль-
Оз 

Ш у в а 

По израильскому патрулю, 
несшему службу на изра­
ильской территории, был 
открыт ружейный и авто­
матический огонь. Один 
израильский солдат был 
ранен. 

Был открыт ружейный и ав­
томатический огонь по 
трактористу и его охране 
с египетских позиций по 
ту сторону демаркацион­
ной линии. 

Д в а нарушителя пересекли 
демаркационную линию и, 
похитив водопроводные 
трубы, вернулись об­
ратно. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили этот рай­
он и взяли показания. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили место 
инцидента, допросили 
свидетелей и взяли пока­
зание. 

Нарушение Египтом 
пункта 2 статьи I I 
Общего соглашения 
о перемирии (чрез­
вычайное заседание, 
3 февраля 1955 го­
да ) . 

Не требовалось. 
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Дата Номер Краткое содержание Краткое содержание Решения 
инцидента жалобы жалобы результатов расследования 

Ни картс 

7.2.55 24 Нирам 

7/8.2.55 25 Кисуфим 

8/9.2.55 26 Кисуфим 

13.2.55 27 0900 0839 

11/12.2.55 28 1019 0927 

11/12.2.55 29 1082 0821 

14/15.2.55 30 Патиш 

14/15.2.55 31 Иошивиа 

14/15.2.55 32 Шоваль 

14/15.2.55 33 Бейт-Хага-
ди 

15/16.2.55 34 Гевим 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
пыталась проникнуть в 
коровник. Преследуемые 
охраной, нарушители в 
ходе перестрелки скры­
лись. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
похитила 200 кустов мус­
катного винограда, 15 
мешков, 50 метров рези­
нового шланга и 5 указа­
тельных вех. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
похитила фанеру. 

Группа арабов, пересекших 
демаркационную линию, 
косила траву на полях 
Нирима и была замечена. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
похитила 180 саженцев 
сливовых деревьев. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
похитила 90 метров водо­
проводных труб диамет­
ром 1 дюйм и 5 раз­
брызгивателей. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 25 водопровод­
ных труб и возвратилась 
на территорию, управляе­
мую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 40 метров водо­
проводных труб и воз­
вратилась на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 25 метров водо­
проводных труб и воз­
вратилась на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 25 метров водо­
проводных труб и возвра­
тилась на территорию, уп ­
равляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
попыталась проникнуть в 
коровник, но ей помеша­
ла местная охрана, и 
группа бежала на терри­
торию, управляемую Егип­
том. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания и 
осмотрели следы, которые 
пересекали демаркацион­
ную линию в точке M R 
922 899. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания, 
осмотрели мешок с тра­
вой, представленный в ка­
честве вещественного до­
казательства, и изучили 
следы, которые вели через 
демаркационную линию. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось 

Не требовалось. 
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Дата Номер ^^7аипты Краткое содержание Краткое содержание Рршрния 
инцидента жалобы "Г"'; „Г" жалобы результатов расследования 

rid KCLpTc 

16.2.55 35 0900 0780 

17.2.55 36 0874 0766 

17/18.2.55 37 Мефалсим 

19.2.55 38 Бейт-Ха-
гади 

18/19.2.55 39 Гевулот 

18/19.2.55 40 Мелилот 

17/18.2.55 41 Патиш 

16/17.2.55 42 Зейлим 

19/20.2.55 43 Зейлим 

Была замечена группа ара­
бов, пересекших демарка­
ционную линию, которые 
косили траву на израиль­
ской территории. Изра­
ильский патруль начал 
преследование, но группа 
бежала на территорию, 
управляемую Египтом. 

Была замечена группа ара­
бов, пересекших демарка­
ционную линию, которые 
косили траву на израиль­
ской территории. Изра­
ильский патруль начал 
преследование, но группа 
бежала на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 16 водопровод­
ных труб и 7 дождеваль­
ных установок, а затем 
вернулась на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
увела 2 баранов, 3 овцы 
и одну козу и возврати­
лась на территорию, уп­
равляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
пыталась проникнуть в 
один из домов, но была 
замечена местной охраной 
и бежала. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
увела 4 овцы и возвра­
тилась на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
пыталась проникнуть в 
один из домов, но была 
замечена местной охраной 
и бежала на территорию, 
управляемую Египтом. 

Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
забралась в прачечную 
селения и пыталась совер­
шить ограбление. Она бы­
ла замечена местной ох­
раной и отступила на тер­
риторию, управляемую 
Египтом. 

Группа вооруженных ара­
бов пересекла демаркаци­
онную линию и пыталась 
разобрать трубопровод. 
Ее заметила местная ох­
рана, которая открыла 
огонь и убила одного из 
нарушителей. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций посетили этот рай­
он, допросили секретаря 
киббуца и осмотрели сле­
ды, которые пересекали 
демаркационную линию в 
точке M R 1029 1005 в на­
правлении Газы. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций опросили секрета­
ря киббуца, посетили ме­
сто инцидента, осмотрели 
труп и изучили следы, ос­
тавленные мужчиной, бе­
ж а в ш и м в западном на­
правлении. Рядом с уби­
тым была найдена заря­
женная винтовка англий­
ского образца. 
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„ г , „ „ Место или 
Дата Номер координаты 

инцидента жалобы ^/^„рте 
Краткое содержание 

жалобы 
Краткое содержание 

результатов расследования Решения 

21/22.2.55 44 Патиш Группа арабов пересекла 
демаркационную линию и 
пыталась совершить кра­
ж у , но была замечена ох­
раной и вернулась на тер­
риторию, управляемую 
Египтом. 

22.2.55 45 0827 0723 Израильский патруль, нес­
ший обычную службу , об­
н а р у ж и л большую группу 
арабов, которые при ви­
де патруля бежали, оста­
вив 2 женщин. Когда па­
труль приблизился к на­
рушителям, с египетской 
военной позиции через де­
маркационную линию был 
открыт сильный огонь из 
автоматического о р у ж и я и 
минометов. 

23.2.55 46 Беери Несколько арабов пересек­
ли демаркационную ли­
нию, похитили 160 сажен­
цев и возвратились на 
территорию, управляемую 
Египтом. 

22/23.2.55 47 Нирам Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 260 оливковых 
саженцев из питомника и 
возвратилась на террито­
рию, управляемую Егип­
том. 

24.2.55 48 089 083 Была замечена большая 
группа арабов, которые 
пересекли демаркацион­
ную линию и косили тра­
ву на израильской терри­
тории. При приближении 
патруля они бежали через 
демаркационную линию. 

24/25.2.55 49 Саад Группа арабов пересекла 
демаркационную линию, 
похитила 10 оливковых 
саженцев и вернулась на 
территорию, управляемую 
Египтом. 

25.2.55 50 1296 1443 Несколько вооруженных 
арабов пересекли демар­
кационную линию, убили 
одного израильского гра­
жданина на территории 
Израиля и возвратились 
на территорию, управляе­
мую Египтом. 

25.2.55 51 1100 1052 Д в а вооруженных араба 
перешли через демарка­
ционную линию на терри­
тории Израиля с разведы­
вательной целью. В ходе 
перестрелки с израиль­
ским патрулем, несшим 
обычную караульную 
службу, один араб был 
убит, а второй возвратил­
ся на территорию, управ­
ляемую Египтом. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций обследовали место 

"инцидента, взяли показа­
ния у сержанта, командо­
вавшего патрулем, и у 
арестованных женщин, а 
также осмотрели вещест­
венные доказательства на 
месте, в том числе патро­
ны, осколки мин, воронки 
от мин и мертвого осла. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
одного из членов киббуца 
и изучили следы, которые 
вели в направлении де­
маркационной линии, но 
затерялись на твердом 
грунте в 500 метрах от 
линии. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
одного из членов киббуца 
и изучили следы, которые 
пересекали демаркацион­
ную линию и вели в на­
правлении Бейт-Ханума. 

Не требовалось. 

Не требовалось. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания у 
одного из израильских 
солдат и осмотрели следы, 
которые пересекали де­
маркационную линию и 
вели к Бейт-Хануму. 

Военные наблюдатели Орга­
низации Объединенных 
Наций взяли показания, 
посетили место инциден­
та, осмотрели тело убито­
го, который, по утвержде­
нию, был нарушителем, и 
изучили следы, которые 
вели через демаркацион­
ную линию. 

Грубое нарушение-
пункта 2 статьи I I 
и пункта 4 статьи "V 
Общего соглашения 
о перемирии (47-е 
чрезвычайное заседа­
ние, 7 марта 195S 
года) . 

Грубое нарушение 
Егиотом Общего 
соглашения о пере­
мирии (47-е чрез­
вычайное заседа­
ние, 7 марта 1955 
года). 
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приложение VI 

И Т О Г О В Ы Е Д А Н Н Ы Е О Ж А Л О Б А Х З А П Е Р И О Д С Н О Я Б Р Я 1954 Г О Д А П О Ф Е В Р А Л Ь 1955 Г О Д А 

I. Классификация жалоб 

Жалобы Египта Жалобы Израиля 

1. Изгнание 2 1. Нарушение границы 80 
2. Переход демаркационной линии вооруженными 2. Переход демаркационной линии вооруженными 

10 группами 6 10 
3. Переход демаркационной линии вооруженными 3. Переход демаркационной линии вооруженными 

частями 3 частями 3 
4. Открытие огня через демаркационную линию . 9 4. Открытие огня через демаркационную линию . 4 
5 Передвижение войск в демилитаризованной зоне 1 5. Передвижение войск в демилитаризованной зоне I 
'6. Полеты авиации над египетской территорией . 9 6. Полеты авиации над израильской территорией 1 
7. Прочие 6 7. Прочие 0 

О Б Щ Е Е Ч И С Л О Ж А Л О Б 36 О Б Щ Е Е Ч И С Л О Ж А Л О Б 99 

П. Жертвы^ 

Египтян убито 1 Арабов захвачено 2 
Египтян ранено 7 Израильтян убито 4 

1 4 
1 

П1. Ущерб 

Нижеследующие цифры показывают ущерб, нанесенный инцидентами по обе стороны демаркационной линии 
между Египтом и Израилем. В течение четырех месяцев, охватываемых этим докладом, Израиль жаловался на хи­
щение 1100 метров водопроводных труб, а также определенного количества патрубков, разбрызгивателей и т. п. 
Египет жаловался на хищение 150 овец, верблюдов, коз и других животных. В декабре 1954 года Израиль жало­
вался на хищение 450 оливковых саженцев, оцененных в 1500 израильских фунтов. В другом случае было доложено 
о хищении строительного инструмента на сумму в 700 израильских фунтов. Список похищенных или поврежденных 
обеими сторонами предметов, в особенности на стороне Израиля, как это вытекает из поступивших за четыре ме­
сяца 135 жалоб, включает в себя одежду, мешки с картофелем и кукурузой, крупный рогатый скот и других жи­
вотных, сельскохозяйственные инструменты, лес, колючую проволоку, саженцы, водопроводные трубы и другие пред­
меты сельскохозяйственного обихода. Как Израиль, так и Египет жаловались на случаи разрушения жилья. 

^ Исключая жертвы инцидента 28 февраля 1955 года в районе Газы. 

Примечание: В соответствии с жалобами Израиля на нарушения границы, убито 7 арабов, 1 араб ранен и 13 
захвачены израильтянами. 



приложение VII 

Р А З В Е Д Ы В А Т Е Л Ь Н А Я Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь Е Г И П Т А 

(согласно данным израильской газеты «Lamerhav» от 1 марта 1955 года) 

Число Дата инци- Место инци-
лиц дента дента 

1954 год 
2 январь Ф а л у д ж а 

2 январь Ф а л у д ж а 

1 январь 

3 февраль 

дорога 
Афридар 
(Мигдаль 
Ашкве-

Мешек 
Зиким 

3 февраль Нахаль-Оз 

1 март Яд-Морде-
хай 

1 март Зиким 

2 май Яд-Морде-
хай 

Характер деятельности 

Сбор разведывательных 
данных о движении 
транспорта. Посланы 
Мустафой Хафизом, 
офицером разведки в 
полосе Газы. Оба бы­
ли вооружены. 

Сбор разведывательных 
данных о движении 
транспорта. Убиты 
при перестрелке с из­
раильской армией. 

Студент из Газы. В хо­
де допроса сознался, 
что он был послан 
разведы н а т е л ь н о й 
службой Газы для 
сбора информации. 

Ученики старших клас­
сов из Газы, послан­
ные разведкой для 
сбора информации. 

Заявили, что они сту­
денты и перешли ли­
нию по ошибке, но 
затем изменили свои 
показания и призна­
лись, что были посла­
ны разведкой. 

Убит при перестрелке с 
израильским патру­
лем. Н а теле было 
найдено египетское 
армейское удостовере­
ние и заметки о дви­
жении транспорта. 

При аресте заявил, что 
он студент и перешел 
линию по ошибке. 
Затем сознался в 
разведывательной де­
ятельности. 

На месте происшествия 
были обнаружены га­
зеты, карты и воен­
ные материалы. На 
допросе сознались, 
что они были посла­
ны египетской развед­
кой и что ими тайно 
переправлены данные 
из Израиля. 

Число Дата инци- Место инци-
лиц дента дента 

Характер деятельности 

1954 год 
1 май 

.1 июнь 

1 октябрь 

1 октябрь 

1955 год 
23 и 25 фев­

раля 

Кисуфим Учитель, якобы обви­
ненный в коммунизме 
и затем сбежавший. 
На допросе сознался, 
что занимался разве­
дывательной деятель­
ностью.' 

Ашдод Студент. Сознался, что 
его послала разведка 
Газы, чтобы закупать 
карты, знаки разли­
чия и т. п. 

Вади- «Негритянский» инци-
Рубин дент. Арестован пос­

ле того, как был ра­
нен израильским пат­
рулем. Один из бан­
ды, состоящей из 4 
человек, которая дей­
ствует на территории 
Израиля по приказам 
египетской разведки. 
Признался, что заме­
шан в убийстве трак­
ториста в Ган Гива-
ти и во взрыве дома 
в Хатцаве. 

Нирам Сдался израильским 
властям, утверждая , 
что он был учителем, 
бежавшим из Газы, 
так к а к его преследо­
вали египетские вла­
сти. Сознался, что 
был послан развед­
кой, чтобы сдаться и 
узнать о судьбе аген­
тов противника, за­
ключенных в Израиле. 

Ришон- Похищены различные 
ле-Зион документы из прави­

тельственного здания. 
Один египетский раз­
ведчик убит. При нем 
были обнаружены до­
клады о движении 
транспорта на юге. 
Второму разведчику, 
который был с ним, 
удалось бежать. 

Приложение VIII 

Е Г И П Е Т С К О - И З Р А И Л Ь С К А Я С М Е Ш А Н Н А Я К О М И С С И Я П О П Е Р Е М И Р И Ю 

/ февраля 1955 года 

С О Г Л А Ш Е Н И Я о П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И И И Н Ц И Д Е Н Т О В В Р А Й О Н Е ГАЗЫ 

Проект 

1. Целью этих соглашений является предупреждение все- мися под управлением Египта и Израиля, и нарушений 
ми возможными средствами незаконных переходов через соглашения о перемирии. 

^^ ^ 2. Обе стороны отдадут суровые приказы ответственным 
демаркационную линию между территориями, находящи- местным органам, к а к полицейским, так и военным, при-
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